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Prickt a Noolum Malltadal / af Marteine Arnoddeſyne. —— 
— 


VWMaſne Heilagrar Breti: 
ingat. SA 
A 
fs NRÐmMDcc.xm hañ vi. Julij Veru 

er Þeflet Reñ nepnder útan Vebanda a Djar= 
mr Alpijnge / aß Dr. Logmañenum Samið 
Chriſtiansſyne Gottrup/ að NRordañ̃ | 

á "og Veſtaf · * 

Vr Pvermr pijnge / Veſtañ Hvijtan 


Sigurdur Nognaſon / 2. Runolßut Olaßsſon· Porvardur Sig⸗ 
Wðsfon/ Komen. Gyfie Porbarſon Otcmen. E ÆR 





Br boorneſs Pijnge. 
3. Sort Gyſlaſon / Brymolßur Aſmundsſon / Komeñ. Jon Arnors⸗ 
ſon / Palme Gigurðsfon/ Pordur Bistnsfon/ Okomner. 


Br Porſkaßiardar bijnge | 
4. Sigurdur Gigutdsfon/ ss Jon Magnusſon / nefndur í Stad 
Gnilaugs Sonsfonar/ ſoor ſin Eyd. Sigßws Jonsſon / nepndut Í 
Stad Olafs Atnafonar/ ßorßalladur. Sncebiorn Baælsfon/ Okom. 
J Gíað Asgeyrs Sigurds ſonar er eingeñ neßndur · 
Vr Hwnavatns bijnge. 
5. Marcus Palsſon / 7. Teitur Eyreksſon / s. Porſteirn Bjarna“ 
ſon / neßndur í Stad Soeins Gudnaſonar / foot ſin Eyd. Sigurdut 
Nañesſon / Þorfteirn Nubkonarſon / Son Eyreksſon / Okomner. 
Vr Hegraneſs bijnge 
9. Son Gudbrandsſon / 10. Olaßur Porlakofon · Gfapie Joſephe⸗ 
ſon / Porſt eirn Steingrijmsſon / Jon Jonsſon / Stephan Sigurdsſ on/ 
Jon Gttingtijmsfon/ Aſmundur Einatsfon/ Okomner. 


Vr Vadlu bijnge. 


. Gigurður Nrolßsfon/ 12. Stephan Nalldorsſon13. Arne 


Gigtlsfon/ 14. Jon Sonsfonl nefndur í Stad Fons Ginarsfonar/ 
(or ſiñ Gyd. Gudmund Gudmundeſ on / Erlend: Jonsſon / Okomner⸗ 


Vr bijngehar bijnge 
15, Nallgtifmur Gigurdsfon/ 10. Jon ste 17. Odder 2 
laßsſon / 18. Biorn Arngrimsſon / nepndur Slad Einars Einars 
ſonar / ſoor fi Eyd . — * 


— 
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NVO.ꝑcc.xniil. baũ vin. Julij. Voru 
beſſer eit neßnder mañn Vebanda á Hua 
Var Alpijnge / af Br Logmañenum Dale 
Jonsſyne Vidalin, að Auſtañ og Etiiafi/ Og þeir ſtaler 
nu í Dag 12. Julij medkieña / epter þvi Nefndeñ fem þafi 
ss Suítf fÉripuð var/-ér í Hendi Nr. Þals Vídalins, 
og hier ti til uppltfingar. 
Br Bla Þifnge. E 
Vigßws Þefursfon/ Hilldebrandr Þorgtijmsfon/ Forfallader. lag? 
Andresſ on / Oddr Fonsfon/ Gyſle Eireksſon / Eirekꝛ Biarnaſon / otom · 


Vr Skaptaßells bijnge. 
I. Biorn Porleißsſon / 2. Erlendur Jonsſon. Palll Biarnaſon / 
Biarne Nicholausſon / Gigurð: Jonsſon / Porleißꝛ Einars ſon / okom. 


VrRangar Þiinges > 
3. Stephan Sonsfon/ 4. Einar Islufs ſon / 5. Gudne Þorfeipsfon/ 
S. og Kort Magnusſon / nfnegnder/ ſooru ſin Eyd. . Magnus 
Budmundsſon / 8. Guñar Philippifon. Sigurdur Magnueſon/ 
Biarne Gyſlaſon / Okomner. 


| Br Arneſs Díinae. 

9. Axel Friderich Sonsfon/ 10. Erlendur Honsfon/ 11. Dpeigut 
Agnusfon/ 12. Andres Kif bogafon/ tintgndur ð. 12. Huif/. ap: 

tr Vice/Csgmafienum. Jone Gyolßsſyne. Hogne Biornefon/. 
hefndir i tað Illuga Sal. Vigkweſonar Von Mortsſon / For⸗ 
kallader. Jon Jonsſon/ Paill Biornsſon / Þorfteirn Gyolfs⸗ 
ſon / Brinjolput Jone ſon / Gudmundur Finbogaſon / Okomner. 
Nalldor Pordarſon / Vide Alpinges Book. 1711. - As 
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Vr Kialarneſs Pijnge. | 

13, Brandur Biarnhiedensfon/14. Kon. Sonsfon/ 15. Kott Jons 

fon/15< Bergſteirn Biarnafon/ 172 Petur Dadaſon / 18. Nenri 

Brandsfon. Runolßur Gveinsfon/ Eyolfur Arnaſon / Gyſſur Gud⸗ 

mundsſon / Okewner.. — 

Vlr boerar Pijnge / Suñañ Hvijtaa. 

Pordur Peturs ſon / Arne Sigurdoſon / Stephan Kiartansſon / 
Bjarne Sigurdsſon / Okomner. 


#2 Er BE HAG stk 28 38 2) #20% 35} 25 35 #20 ab 
ANNDI7I3. á 


Komu beſſer Vice Logmeñ cg Syſlumeñ til Dpats 
mt Dífugs. S 
1, Vice⸗o gmadureñ Suñañ og Auſtañ Son Epolpsfon/ 2. Vice 
Ssgmaðutefi Nordañ og Beftafí Oddur Gigurðsfon. 3. Vigßws 
Nañ esſon / 4. Nakon Hañesſon / 5. Miels Kier s. Gigurður Jons 
fon/ 7. Bigpws Arnaſon / 8. Son Sigurdsſon / 9. Biarne Þefuts“ 
on/ 10. Martus Bergsſon / 11. Sumarlide Elemensfon/ 12, Bene⸗ 
Magnusſon / 13. Lauritz Nansſon / 14. Benedicht Porſteins⸗ 
on⸗ 5 
Þeffer Syſlumeñ Okomner. 
1. Dlaßur Arnaſon / 2. Biorn Petursſon / 3. Beſſe Gudmunds ſon / 
4. Iſleyßut Einarsſon / 5. Dlaßur Einatsfon/ s* Son Sigurdsſon 
wr Míra Syflu · | — 
beſſer Legſagnarar Fomu. 
1. Stephan Jons on í Rangatvalla Syſlu / 2. Eyrekur Olafeſon 
i Sncefelisneſs Syſlu. 
ár 


á 


" NUM. II. 
Pañ 12, Sulf var Epterſtrifad í Logrietttu upplef eð. 


PR Ster ſom at Laugmanden for Synden og Pſten 
Npaa Iſland / Poul Jonsſen Vídalin, icke efter mangt gior⸗ 
e Paawindelſer vil ref pectere Kongens Ober· Rett / og der 
hoerken í egen Perſohn / eller veð hans Fuldmeegtig / mode 
ſamme Steeds / Til með (ogis hand í Rette / for de Sager / ſom hans 
Refpeðt angaar / og Bet fore inden deris udgang ei fiunis at hand ſom 
Laugmand kand beklcede Dommere⸗ Gade í Laugreiten. Der fore paa 
Sans Kongl. Majſt. Voris Allernaadigſte Arve⸗ Konge og Nerris 
veigne / efter hafvende Fuldmagter og Inſtructioner, Suſpenderis hét 
wed ad Interim etmelfe Laugmand Poul Jonsſen Vidalin fra hans 
Dommere Embede / ind til hand bliver frii kiendt for Yr. Laugmand 
Givert Biornoſens  Prætentioner imod hannem / og andte hannem 
Caugmand Vídalin) paaforte Sager / hans ſlette Rettens Adminiſt⸗ 
xation angaaende. Actum veð Hreraa / d. 11, Julij Anno 1713. 


Otto Sivertſen. Paul Beyer 
NUM. II. —— 


Dle Velviſe Hr. Laugmand / Hr. Lauritz 
Gottrup / Velforſtandige Laugteklismend. End tog Bi und⸗ 
erſkrefne vel hafde formodet / af At. Laugmand Paul Fons 
ſen Vidalin, efter deris Kongl- Majſt. Norſke Lov/ Lib. 
Cap. 5. Art. 2. af egen Conduite oꝗ Reſpect veð Retten/ monne 
bave Bolt fig fra Laugretten af Adminiftrere, ind fil af hand med 
om var frii Fjendi fot Landtingſtrifverens Sr. Givert Sivertſens 
og Þans Xdle Faders paaftaaende Prætentioner, forn ham et bleven 
þr etet beð een Ober⸗Rettens udſtaede Gtefning af Dato 6, Fe 
varið neeſt afvigte / mens ſom * Forhaabning Í li 
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Laugmand Viðalín ei ſligt vil obfervere, og adſtillige Kongl. Rett⸗ 
ens betiente / og beſynderlig Edle Laugmanden for Rorden og Veſt 
en Nr. Lauritz Gottrup / ved foregaaende Memorial, ſig der over hoy⸗ 
ligen bef verger = Det til at Conſervere Rettens billig reſpect, ſamt 
Eenighed og goed Forſtand í mellem Kongls Majſt. underſaatter 
þer í Laͤndet. Thi ville ví tienſtl. ombede og formoede/at Or. Laug⸗ 
mand Paul Vidalin ei vilde moqvere fig over/ mens heller goedvill⸗ 


igen filfteðe/ / at dend af Kongl. Majſt. beſtickede Vice / gaugmand 


for Gynden og Oſten / Edle Joen Giolf sſen / í hans Siced udi Laug⸗ 
teften maatte præſidere, ind fil af forbemelte Landt noſkrifverens paa⸗ 
ſtaaende Gag í mod Ar. Laugmand Vídalim, ved Fetten er bleven 
examineret· og der for þat Hr. Vice Caugmand Joen Eiolfſen ſig 
í Ðag fil Laugretten uden Ophold at forfoye / og der ſom Laugmand 
for Synden og Oſten at præſidere i Nr. Laugmand Vidalins haf“ 
vende Forfald og í meðen ham (Hr. Vidalin) vedkommende Sagt! 
ſom nu í Dag begyndes for ber“ Retten/ blive ageret og udfort / paa 
def Caugtettens Adminiftration icke u nodvendig ſkulle oppeholdis / 03 
fattige Kongle Majſt · Underſaatter Ber veð ſtoer Skade lüde · 
Actum Dreraa Landsling / dr 10. Juliſ Anno 1713⸗ 


Efter Naadigſte Fuldmagt og - Paa Vel⸗Edle og Velbyrdigeẽ st 
Befahling paa Hoybaarnt Hís TuftitseRaað og Amtmans Miu 


Gtiftbefahlinga“ Mandens ers veigne underfftifvis 

veigne underffrif ver — af 

Otto Sivertſen. Paul Beyer. 
NUuM. IVv. | 


Dongl. Wajſt. Syſſelmand udi Kioſe Soſſel 
Monc. Niels Kier ⸗ Efter ſom Kongl. Majſt · Landtius⸗ 
Eunfver sr Gívert Sivertſen næftafvigte Mar 1712. for“, 


delſt vigtige Aarſager her fra Landet har ſig bortoivet / og í rá 


Over fil Danmark / og endda icke her til Landet izien ér opkommen . 
Da paa det Landtingſtrifverens Fubðtion her paa dette Alting udi 
Laugretten forſvarlig kunde vorde Adminiftrerét: Thi paa Deris 
Kongl· Maſſt · Boris Allernaadigſt e Arvt ⸗ Herre og Konges veigne/ 
efter hafvende Fuldmagter af Noy⸗Oftigheden/ Tuſige og anber 
fale vi eðer/ Veſbemelte Kongl. Maſſt · Syſſelmand Mont, Niels 
Kier / at Jad Interim, og í Landtingeſtrifverens Fravoeerelſe eller bas 
Verde Forfald / fot billig Betaling foreftane hans Embede með 
tocefferne tigtig at forfatte/ / udi Landtings Protocollen, og ðe 
af ſagde Domme fiðen tigtig af extradete til vedkommende / og til den 
Ende har J eðer nu í Dag ſtrags til Cauatetten at forfene / og Benna 
Fundtion at foreftaa efter Eders Allerunderdamgſte Sed va Pligt / 
fom rett og forfvarligt kand etagtis/ indtil at ben af Kongl. Majfts 
Allernaadigſt beſt ickede Landtingsſtriver det ſelv kand forrette · 
Actum áðraraa Landsting / d. 10. Kúl! Amo 1713. J 


Otto Sivertſen. Paul Beyer. 

„ NUMe V- 

Þafi 124 Sulfj var þetta Kongl · Majſt. Allranmdugaſta 
Mifsive i Logrettu uppleſed · — — 
Riderich ben Fierde / af Guds Naade / Konge 
Dtil Danmark og Norge / De Benders og Got⸗ 
RX hers / Hertug udi Slesvig / Holſten / Stormar 
en og Oytmerſken / Greve udi Oldenborg og Delmen 
orſt. Vor ſynderlig Gunſt og Btvaagenheð til Forn · Saa 
fot iðen 4, Mat Anno 1709. Allernaadigſt have bevilaef/at de 
fire Do mme / ſom Voris í Vort Cand Iſland Fotorðneðe Commisfa“ 


*ier; Nembl. 5 Elſkelig Arnas Magnusſen/ Profefsor Philo- 
44 fophjæ 





fophiæ 09 Antiquitatum Danicarum veð Univerfitetet þet i Voris 
Kongl. Reſidentz/ Stad Kiobenhavn / Saa og Boris Archivs Secreð 
terer, og Paul Joensfen Vidalin, Laugmand for Synden og Oſten 
paa bemelte Vort Cand Iſland / haver feldet over forrige Laugmand 
Sigurdur Biornsſen udi Gendeel gamle Sager / maatte for Landels 
Ooer⸗ Rett paakiendes / og fornevnte Sigurdur Biornsſen nu for Os 
Allerunderdanigſt haver ladet andrage / at Din / ſaa vel ſom Voris 
Iuſtitz⸗Raad og Amptmand / Os Elſkelig Chriſtian Mullers Fuld⸗ 
moeegtige / newbl · wice:Caugmanden Joen Giolfsſen og Landfogeden 
Paul Beyer / ſtal have citeret fot berorte Commisfarier af mode Með 
deris Domme fot Ober⸗Retten / ſom holdtes paa Dreraa Landsting 
Mat 1710. Men formedelſt at Sagerne / hvet í fær/ vare meget vit⸗ 
loflige / ſtal Den Gang ickun vcere bleven kiendt udi den Eene / angaa⸗ 
ende Joen Nelgenſen / og de andre trende opſatte fil Ober⸗ Retten / 
Anno 1711, og om endffiont De vedkommende efter Coven vart blef⸗ 
ven advarede til famme Eið og Steed at mode / ſtal Dog Commisfati- 
erne ða hverfen ſelo have compareret, eller Deris Fuldmægfigt fot 
Retten fremſkicket / hvor uðovet Gagetne paa nye bleve opf afft ti 
nceſtkowmende Landsting / udi indeoccrende Aar / formedelſt hoilke Op⸗ 
ſetielſer Tid efter anden bemelte Sigurdur Biornsſen Ailerunderdan⸗ 
igſt beklager/ ſig icke ringe omkoſtung og Skade af være tilfovet/ be⸗ 
frngtendis ſig at Commisfarierne ſkulle end nu unddrage fig fil ſidte 
opſettelſes Eið uði Ketten af indſtille Gaa er het með eftet hans hét 
om giorte Alletunderðanigfte Anſogning og Din ber paa indkommen 
Allerunderdanigſte Erfl ring / Boris Allernaadigſte Billie 09 Be⸗ 
fabling/at Du mholder din faa vef ſom Bemelte Boris Amptmand 
Mullers / Fuldmeeglige Der í Landet / af De með De filnfndít fire 09 
fioe Meeend uden viðere $SOpbolð paa neſtkommende Candsting ud 
indevcerende Mar fotetager fotſkrevne Commisfariers trende Domme 
og Der paa efter Loven forſvarligen kiender og dommer enten Comm? 


jsfatierne fot Ketten moder eller icke fil hvilfen Ende Du og — 


at beordre bemelte ber: Reit af kilholde forncevnte Lagmand Sig⸗ 
urdur Bistnsfen/ til den beſtemte Eið með fine Breve og Documen⸗ 
ter, uden Forſommelſe / fig betimeligen af indfinde. Og efter fom 
fame Commisfarier haver allerreede Allerunderdanigſt forþvætvef 
Stefning til Boris Nopeſte Rætt Anno 1713. over den Gene Ober⸗ 
Retlens afſagde Dom/ angaaende den Gag í mellem forbemelte 
Gigurður Biornsſen og Joen Nelgenfen/ Da have Bi/efter meer 
bemelte Sigurður Biotnsfens ydermeere Allerunderdanigſte Anſog⸗ 
hing/ Allernaadigſt bevilget/at famme Sag maa opfettis og udſtaa / 
ind fil De andre trende Commisf ariernes over hannem affagðe Dome 
me / efter Boris Allernaadigſte Befaling / ere bleven paakiendte for 
Ober⸗Retten / paa Det at hand alle diſſe hannem paabragte viitleftige 
Proce⸗ſser paa GEengang kunde faa bragt til Ende / og icke forr 
garſages udi hans heye Alderdom toende Gange Ber om hið fil Vort 
Rige Danmart af teife. Ðer með ſkeer Bor Billie, Bef alendes Big 
Guð, Skrefvet paa Vort Slot Kiobenhafn d.18. Sur Anno 1712, 
Ester Hans Kongl. Majſt. Allernaadigſte Befaling / udi 
hovfibemelte Hans Majſt. Fraveerelſe / under det Konge⸗ 
lige Geigl/og De trende Geheime⸗Raads / Hr. Earl Gre⸗ 
ve von Ahlefeltz / N. Otto Krabbes og Nr. Chriſtian 
Seheſtetz / Wenders underſkrift. 


Charles Ð. Ahlefelt. O. Krabbe. 
Ms ltr 





Satt efter Originalen Tefterer 
Guldenlev. 
NUM: VI- 


Sama Dag var petta Epterffripað Kongl. Majſt. Breß 
i LCLogrettu uppleſed. 
EÐ FRÍDEe 


| sroericus VÁRTUS. eics ) 

K Á Or (yndetlig Gunſt og Bevaagenheð til forn. vað Naag⸗ 
HM een Nansfen/ Syſſelmand udi Rangaarvalde Syſſel paa 
Vort Land Iſland / for Os Allerunderdanigſt klageligen 
haver ladet andrage / hoorleedis den det í Landet beſtickede 
Fuldmeegtig Oddur Sigurdsſon / Vice⸗ caugmand for Norden og 
Veſten / ſtal efter Joen Giolfsſen/ Vice-Caugmand for Synden 09 
Oſten / og Landfogeden Povel Beyer / deris Der om giorte Begicerins / 
have fufpenderet hannem fra det ham af Os Allernaadigſt anbe⸗ 
troede Syſſelmands Embede / og paa hvað Aarſager de ſaadan deris 
Be gicering / og forbenceonte din Fuldmcegtig Ben Det paa uðffæðde Su⸗ 
fpenfion {fal have grundet / með videre Derís „Aðfærð her udinden / 
kand du felo af osf slgende Copie af bemelte Naagen ansf ens der 
on til Os indfomne Allerunderdanigſte Klage/ og De Der uði anfottt 
Bllager / uðforligre feeog forntmme. Thi es Boris Allernaadig⸗ 
fte Billie og. Befaling/ at ſaa fremt ingen Sag imoð meerbemelft 
Naagen Nansſen fra Sufpenfionens Dato, ſom et Ben 15. Julij Amno 
1711{ ind fíl den 15, Septembris næft efter/er bleven forfuldt / Hand 
dá uði ſit Embede reftitueris, og det ubeffaaret nyder / ind til det ham 
Looligen vorðer frafiendt/ hor om du paa behorige Stceder með fot“ 
derl igſte fornoden Ano dning baver at giste. Der með ſkeer Bot 
Villie. Befalendis dig Gud. Skrevet paa Vort Slott Kiobenhavn 
den 9. Jul Anno 1712. 
*Ftét Sans Kongl. Majſt. Allernaadigſte Befahling udi 
hoyſtbemelte Nans Majſt. Fraocerelſe / under det Kongl. Seigl 

og de Erende Beheme /Raads / H. Earl Greve von Ahle⸗ 
fcliz / He. Dtio Krabbes og We. Ehrtiſtian Seheſtets/ Hen⸗ 

ders underſkrift. O. KRabbe. E. SEheſtet· 


| TR 
Roett efter Originalen Tefterer 
Fl Guldenlev· 






NUM. VII. 
þí 12, Julif kom Cogtettu Pordur Pordarſon / og adſpurde hvort 
Tnockur haũs Mal / fem hañ cette hier að giegna / ſtyllde í Dag 
fyrer Rieit koma. Nier til ſvarade Nr. Logmadureñ Gottrup / og að“ 
ſpurde Pord Pordarſon/ þvert hafi vcere bæt að Erklera ſig fyrer 
þvi/ et Son Beffafon/ a Aas⸗pijnge i Nuſt bañ 15. Septembris / 
honum uppa haũs Xru tiltalade? Noad Sijſlumadureñ Mont „Cum 
atliðe Clemensſon nu hier nalcegur Sætar ſig ei vita ſtied vera. Því 
er Meining Nr. Logmañfens Gottrups / að fyrnepndum Porde bere 
ecke að Procurera fyrer aðra/fyr efi hafi ſig ad Logum Erklerad hefo⸗ 
urt fyrer beſſu of añſtrißudu. spas 
NUM. VIII. 

Ama Dag var upplefefi Nierads⸗Proceſs Syſlumañſens Sum⸗ 

arlida Elemensfonar/ geingeñ að Kyrkiu⸗ Noam̃e d. 18. Januart 
Anno 1713. Vidvoikiande pridia Noordomebrote Odds Giolßsſonar / 
med Margretu Jonsdottur. Og medkieñer Oddur hier nu nalcegur 
Fotet Rettenum / að Gyflumaðurefi hafe {att uppa ſig ſtripad í Me⸗ 
taðs Procesſenum, að hañ ſie holldlegur Fader að því Barne/ fem 
Margret Jonsdotter honum kient þekur; og et þétta nufo a:fig 
komed hañs þríðia einpaldf Noordomsdrot. Eirneñ ſteſt ap gteindum 
Piocefs, að Egta Quia adurneßnds Odds haße aß fínum Pro⸗ 
Fafte Oſkad / að hafi villde med Doome ſig við ſin Egtamañ ſtilia/ 
hvað Gyflumaðurefi játar með hierntþndum Profefs ſig vita. So 
93 ſtendur í þýngsvifnenu/-fama Male vidviſkiande / Dat. 28. A⸗ 
Ptilis 1713, að Kytfiut Noam̃e „að. Valldemadureñ haße adſpurt 
Meéþiiðs Odds Egta⸗Qomu/ þvott hum hepðe Holldlegt Samtcede 
Haßt við ſin Eorman #900/ ſiſdañ hañ auglios vard ad edru Hoor⸗ 
domobrotet hvað hun neitar ad ſkied haþe.i næftfiðer 3. Ar / ſem hun 
villde med Eide ſtadßeſta. Framveigis hefur Syſſumadureñ hana 
Idſpurt / hoort hun hepde fíjnum Esfamage. noðra Ordſok gießed 
dl peſſa hans Brotze Eñ hun (eiger/ vegna ſins heimuglegs — 
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leika / þa hepde hafi otðeð fig að yßergießa. Detta þæter Dddur ſier 
tíl Malsboota / fem vier latum í ſijnu Gillde ſtanda. Þai Nerr⸗ 
ans Magne et Logmaña og Logrettuñar endelegur og ſameigeñlegur 
Domur / að Oddur Giolßsſon fyrer haſis þriðia Nordomsbrot/ eptet 
eigefi viliugre Medkieñingu hier fyrer Riettenum / ſtal haßa porbrot⸗ 
eð fitt Liß fil Kongl. Majſt. Nadar / epter Stoora⸗ Doms Jũe⸗ 
hallde / ſem af Gal. og Naloßlegrar Mißingar Er. II. er confirme- 
dur 1565. með Þeim Formaliis (utañ ſtalßur Kongur vilie meire 
Miſkun a giora· Svar þyrer Lo grettañ Allraunderdanugaſt iñſeturt 
peñan Doom fíl Kongſens Nodat / með Begiering til hañs Ney⸗ 
Excellences og Q. Amptmands velbetruadra Fullmeglugra / að beit 
villdu það pyrer Nañs Kongl. Majſt. Allraunderðanugaft andraga · 
A meðafi fÉal pyrneßndur Oddur Eiolßsſon blijßa í tilbærelegre For“ 
vating hia Syftumanenum í Nwnavains Syſlu / og ffal Oddur fralf“ 
ut betala um̃koſtnadeñ / og hañs Forſorgun. Domureñ er bigdur a 
Kongl. Maſſt. confirmerudum Stoora· Dome / 2 Norſku⸗ Laga Lib: 
I, Cap. 22, Átt: 2 
RS NUM. IX. 
afi 13. Julij var i Logrettu uppleſeũ Contract og Forlijkun/ mill 
Edla Nr. Vice“ Logmaũſens Odds Sigurdeſonar / og EGruverdugs 
Profaſtſens Gr. Pordar Jons ſonar / aß Dato Sydre Garda Nierade 
Þínge/ þafi 28. Aprilis Anno 1712. 
NUM. X. 
Co ferm var i Logrettu uppleſeñ Doom: Syſlumanſens Mont. Mat? 
—55 — Bergſonar / geingeñ að Noolen —— af Dato 28* 
Aprilis Amo 1713. Biðvijfjande Barns⸗Fodurs iſing Ingvelldat 
Magnusdottur a eigefigiptafi Man / Kon Palſom Hoad hañ / Jon / 
Poerneitar / eirneñ ollum Barngietnadar Verknade / beede fyrt vg í ið“ 
at Peſſe Jon heßur foifvarefifíum under Doom komed fyrer Pioob⸗ 
nað / 08 Sngvelldur fær ei heldur ſtiſlaufañ Vitnesburd i Hierade 


Nors vegna Syſlumadureñ með tilnetzndum Moſium heßur það 
hingad deemt / hoor peſſra Perſoona ſkule ſig meiga með Gyde frija. 
Nier uppa er Logmaña og Logriettunar fullkomed Gvar / að fyrr“ 
neßndur Kon ſkule ſig með Siottar⸗GEyde epter Logi frifa ep gielur / 
fyrer Ingvelldar Barns Liſingu. 
NUM. XI. 
(Sama Dag fom pyrer Rietten í Cogtettu Eruverdugur Profaſt⸗ 
ureñ í Entepellenefs Siftu/ St. Pordur Sonfon/og Cogfagnarefi 
Mont, Eirekur Olaßsſon wr ſomu Glflu/ og fram̃lagde velnepnd? 
ut Proßaſture Steßnu ap Dato 15, Novembris 1712. Med fínu 
Naßne og hiaiſettu Signete að nedan. Steßnañ heßur augliſſt vers 
eð tiedum Logſagnara / a ſama Deige og Dato / hvað hafi með ſtſnu 
eigeñ underſkrizudu Magne ſtadßeſter. Jũtak Steßnuñar er/að Pro⸗ 
Þaftutef ſtefner Logſagnaranum a þefiafi Dag fyrer peñañ Riett / 
til að forfvara fifi Dom / er haf gænga liet ad Sydre Garði í Stad⸗ 
at⸗Sveit ð. 28, Sunfj neeſtlidens Ars / vidoiſkiande Sons Soeinsſon⸗ 
ar vondum Verknade við Profaſteñ og haũs Egta⸗ Dvifu 1710, a 
Joolae Nottena. J Añañ Muta kicerer Profaſtureñ það til Log⸗ 
ſagnarans / að hafi ei hafe viliad fata í Arreſt fiá fyrnepnd⸗ 
añ Contrapart, jafnvel þo Þrvf afture alvarlega þe(s af honum 
Ofkad hafe/ a hvoriu Profaſturen giefur Cogfagnaranum fullar 
Gater. 2. var upplefefi Hierads Procefs Cogfagnarans Efirefs/ 
Þefju Male vido hktande. 3. Fram̃lagde Logſagnareñ Síleag ap 
hujus Dato,i hvsriu hafi protefterar a moote Fyrerkalle Þropaftf ens/ 
tf giefur fig bar epter goodmootlega fil Andſvara / epter Gtefnufat 
Stithallde. Somuleides frafilagðe Profaſtureũ eitt Jñlegg í 82 
Poſtum ſiñe Steßnu til upplijſingar / Datum Pijngvollum a peſſum 
Deige/ fem fyrer Riettenum var uppleſed og athugad / hvar iñe hafi 
allohdaſt tafar um Misſkilming firi a beim CLogum / fem Logſagnareñ 
iſimum fyrgreindum procefs bryæfað heßur / hvar til Profaſturei 
seg tiloſfar. Eg þeim fðafta Þofte Jũleggſens Oſkar Pro⸗ 
— 


paſtuteñ 


paſtureñ þienuftufamlega af Doomurum endelegs Dooms a ſter hvor⸗ 
tu þvi/ fem hañ meinar / að Eirekur Olaßsſon ſig Oforriettad hafe 
með beſſum ſiſnum Byrgteinðum Doome / famt billega Satis fackion 
og Koſtnad / pyrer það er honum biker ſig Oriett ſtied haßa / ſiſdañ 
pyrnefnds Proceſs Dato, Paũ 17. Julij komi Cogreitu Hr. Vice" 
Logmadureñ Edla Otte Sigurdsſon / og í Naveru velneßnds Pro⸗ 
faſtſens og Logſagnatans ſagde: Epter þvi hafi ſtalßur (Cogmað“ 
wteii) haßde teked það ßyrſta Pijngvitne í beſſu Male / fem Syſtu⸗ 
madur / villde þafi til upplifingar lata iũfceraſt það hafi meinte að 
Logſagnaranum batt ti Koſtnad að betala / þar honum ſindeſt Ei⸗ 
rekur heßde giort Prof aftenii riett í underdoomara Naßne / fen pram⸗ 
aſt hafi Bit til haßgde. Proßaſtureñ proteſterar í moot / ad gogmad⸗ 
ureũ i þeffu Male nockud mætte procurera. Eirneñ er Aſteeda Log⸗ 
ſagnarans / fier til Forſvars / a moote Akicerum Þrogaftfens/ að haf 
ſiſna Embcettes, Skylldu í peſſu ale giort heßde / fem hañs Dom⸗ 
ur wtohhſat / ad hafi hvorke Proßaſtenum uppehalld giort heßde/ nit 
Fiau⸗ Afdraut í Sektar upphæðefie/ helldur hape dæmt Proßaſt enum 
ſvo tilefi Riett ap. Jone Sveine ſyne / fem honum og hafs Dons“ 
moñum ftefaft tuhlida pockte / og vonar pienuſtuſamlega þefj veg“ 
na / að Doomur hafís mune i ſijnu Gyllde bitzza. Hier uppa „er Leg 
mafía „og Logrettuñar endelegt Svar / ad epier þvi ßyrneßnds Pio⸗ 
ípafifens Gr. Pordar Jons ſonar síiur Steßna / ſem meft mhrættt 
Eirek Olaßsſon / er deemd Ogilld hitt í Cogtettu/ ſo og heput El“ 
rekur ſtendt Proßaſtenum heim í Herad aptur til Vitneburdar A⸗ 
hHeyrſlu / fat ecke Logrettañ í þetta ſiã velneßnds Profaſtſens Præ- 
tentioner under, Doom laka⸗ 

NUM. XII. á 
afi 12, Juli kom i 'Cogtettu Skaꝛlholltsſtadar Nðsmáður Pordut 
Dorðatfon / og framlagde fÉtiplegafi Sedel / fém í Dag bafi 14 

Bultf var upplefeñ / fo latande · Eg Þorður Pordarſonyperltſe boi 
Hier í Dag iLogretiu pyrer Ydur Edla og vel⸗vfe Me Viee⸗eg 


maũ Jon Eyolf sſon / og We Logmaũ Cauritz Gottrup / mfamt 
Syflumañenum Niels Kiet/ ſem i Laudetſngs Skrißara Stad hier 
ſitur / og; ſoo ollum Logrettumoñum / fem ifatt Vebanda eru Á að 
tg heße hier í Logrettu Mælum. ad giegna / og er komeñ að Præſen⸗ 
tera mig þar lil. Eñ með því Nr. Logmadureñ Gottrup ſetur hier 
iYßerdoomara Gate / þa auglifſe eg og hier með / aðeg ecke er: end 
ncegdur með/ að hafa hafi þyrer Doomara í mínum Malum / pre 
eñ dcemt er/ að þari ſtule og meige i Doomara Gate ſitia. Eñ Ord⸗ 
ſokeñ hier til er fw/ að Nr. Logmadureñ Vídalin augliſſte hier í 
gicer í Cogreftufie/ að Hr. Logmadureñ Gottrup være í Dæmdum Sok⸗ 
um við Konunglega Mrajeftat / hvstiar eg veit ecke bættar vera/ og 
kyrer þetta meina eg rt. Cogmafiefi Gottrup Ogilldañ Mañ að 
fitia i Doomara Gate / og að ganga Riett moot notum Mañe/ 

alit þar til hafi heßur þeffum Getum fvatað. Og hepe eg þetta til 
Vitimdar gießed Hañs Noy⸗ Excell: Fullmegtugum / Edla Nr. 
Vice Cogmañenum Odde Sigurdsſyne · Til Merkes mitt Magn við 
Drara / þafi 12, Jultſ Anno 1713 Pordur Pordarſon· 


ASama Deige liet Edla Or. Logmadureñ Gottrup upplefa Skrif 
under finu Naßne / með þeirra Edla re: Fullmegtugu uppa⸗ 
Skript / {em epterpilger. 


HaAns Sap Excellences og Velbyrd: Nr · Amptmañeſens Full⸗ 
megtuger / Edla Nr. Vice⸗Cogmaũ Seign: Oddur Sigurdsſon/ 
og Edia gr, Landfogete Seion: Paul Beyer. * 


EPter því Xademadureñ í Skalhollte / Pordur Pordarſon / heßur 
eeſtlidna 11, Jultij iñgeinged í Logrettu (Pa eg og mifi Collega 
te Logntaðurefi Son Eriolpsfon ſatum i Doomara ⸗Sorte og gtime 

um votta Dooma) og mig þar með eini Skrißlegum Schedle blammo 
Stad, 9g uppa Embeeite og Ref pect nattt geingeð/{o (í fama Skriß 
Cap hostiu hier med Copia meddeileſt) í fimlgu ſier wiviſſar. Nvort 
B3 | Defpeðt 


Defpeét og Skand⸗Skriſt / mier í mínu Doomara Gate tilpott / 
Jeg þifeft Omagulega fufia að lýðae þvi begiereeg Pienuſtuſam⸗ 
fega og alvarlega ap Ydur Edla Herrum / Ydar na Embættes 05 - 
Riettarens vegna/ Arreft net negndum Porde Þarðarfyne fil Mal? 
fens widryßa / og til beſſ Jeg kañ að þm Riett og Log npet flfjEu þót/ 
Beyrðu Forſmanar Exemplo⸗ Ei Seg loßa að forſoara þeffa miſna 
Begiering með Cegum: Bið Írar þari 13: Jultj Anno 1713 * 
De Edle Zerrers Skyldige Tienner. 
SE. Gotkrup · 


Til Venlig Gienſvar. 


Ndebemelte Edle HNre Laugmand Gottrups Memorial hat 
Vii giennem æft! og Svares her paa ſaale edes: At om Raads 
manden paa Schalholt / Thorder Thorders ſen / faalecdes au⸗ 
ſtiller ſig for Kongl: Majſt, Laugrett: Da. anbefahles þet med 
Soſſeimanden udi Arnefs⸗Syſſel / Monſ Vigßus Sannesfen/ at 
obfervere ſit Embedes Pligí/epter Covens Maade med Arreft ovet 
dem / ſom Kongl · Majſt · Rætt og detz Dommere vil deſpectere⸗ 
Ved Hreraae Landoting / dend 14. Sulíj Anno 1713. 
Olto Sivertſen · ¶ Paul Be? 


Dſpurde nu Cögmaðutefi Gottrup Os Vice Cogmarefi Edla 
— Ciolßsſon og Logrettuna / hvort Sr. Lautuſe vatt pad 

lijðafilegt/ foðdafi Decpect í ſjnu Doomara Satte að pols ag 
Porde Hordarſyne / og þvert honum være ti forfvarafiíegt epter ís 9 
um/ að begitta Arreft uppa þvtnepnds orðar Perſoonu til Gata 
efiar Endaliktar? Hier til fvarat ts VicesLagmaðurefi Son Ái 
ofþsfon/z aller Gogtetfinefr ifaff Bebanda/ að þín virdtefi ve lnepud 
afi Or Cagmatier ſtoora Naudſyn hapa/ að lata Atreftera si 
*geeindafi }orð/ til Gafarefar Endaliktar / epter Logum 2* í 
þetta fyríftígað í Eagrettu uppleſed / Porde Pordarſyne a heytan og 





09 jáfat Pordur efi fem ßyr / að ſtanda við ſiñ ſtrißlegañ Schedel / 
ferm hier iñ fœrdur ſteſt nema Or. Logmadureũ Erklere ſig / og Oſk⸗ 
aðe því Or. Logmadureñ af Syſlumañenum í Arneſs Syſlu / Monſ. 
Vigßwſa Nafiesfyne / ad tafa pyrnefndañ Pord í Loglegt Arreft : 
eñ lofade epter Logum / að hailda Gyflumafiefi Vigßws ſkad⸗ 
uſañ í allafi Mata ßyrer Arreſted. Noar epter Sſiumaduren 
Vigßwo lifſte yßer negndum Porde / vegna ſinar Embeettes Skyl⸗ 
du / i Kongſens Nafne Loglegu Arreſte, og advarade Pord / ei undafi 
að hlaupa we Kongſens Arreſte. 
NUM. XIII. 

Af 14, Jultj kom fyrer Rietteñ i Logrettu Proßaſtureũ Sr. Pordo 
ur Sonsfon/ og Logſagnareñ Girekur Olaßsſon / og fram̃lagde 

rofaſtureñ Stefnu ag Dato 10. Maſi Año 1713. með Prof aſt ſens 
Nafne og Signete under / með hvorre hafi hingað a beñan Stad og 
Dag ftefnt hefur pytnefndum Logſagnaranum. Gtegnaf hefur Eir 
tele augliſſt vereð 17. Maji þar epter. Logſagnareñ protefterar a 
moote FyrerEallenu/ með Kílegge vegna naums Gtefnufreftse Pro⸗ 
fafiuteri pramber/ að Logfagnaten haft frati vper aga“ Termin 
iñehallded Copiu af Doome og Þingvifne/ hvað hafi í fire Gtefnu 
eirneñ mhrærer/ og biſdur fig til það að bevtjja. Ad beſſu nferveg? 
udu / et Logmaña og allrar Logrettuñar pullfomeð Alit / að Fyrer⸗ 
kall Profaſtſens til Eogfagnarans ſkule Ogylldt vera/ og Eirekur 

laßsſon ei ífylldug? fil Steßnuñar að ſoara / i þetta ſiñ / með þvi 124 
Belger Dagar haße iñfalled / fra bein 17. Maji/ þa Logſagnaranũ 
Vat ftegnt/og til beſſa Dags/ ad Maled ſkyllde under Tractat takaſt. 


NUM: XIIII- 
Þar 15. Jult kom i Cogrettu Preſturen Et. Jon Joneſon a 
rta⸗Hollte og Syſlumadureñ í Mappadals níu / Monſ 
Ews Arnaſon/ ßram̃lagde Preſtureñ Stepnu / fem hier pot 
er Rietlenum uppleſeñ var / lygi 13, hujus, ap Dato 
one 


Hollte.d. 10, Mattfj. Anno 1713, með hostte har ftepnt heput 
Soſlumañ enum / til að forfvata fifi Doom / fem hafi sænga liet a 
Faſkrwdar⸗ Backa nefiliðefi 20. Octobris 1712. BiðvijEjande Mik⸗ 
la⸗Nollts Kyrtiu Reka pyrer Sydra Gfoogarnefs Cande/ með odru 
Þleita/er Stefnañ um̃getur. Eñ með þvi Gr, Son hefur ei iñſt epnt 
ſijnu Mule fyrer alla Logrettuna / heildur einafta fyrer Edla Qrs 
Cogmafief Gottrup / og hafis Logrettumeñ: hvors vegna Qr. Vice? 
£ogmaðurefi Kon Giolfsſon / og oll Gufafis Cagrettafi /burtgiecE: So 
og veigra Logrettumeñerner að Nordañ og Veſtañ fier við) að damä 
med halfre Cogrettufie/ þar þeir feigiaft meina! að þrefiar Eilpftt 
Maũa eige í Logrettu að bæma/ og ſoddañ Adßerd hafe ei hier fot 
viðgeingelt: Pot aßſakar Hr. Logmadureñ Gottrup ſig með Rade 

ijns Collegæ Vice/Logmaũſens / Muled einſamall under Doom 
að taka í þetta Siñ · | 


NUM. XV. 


GAma Dag kram̃lagde Monſ · Jens Matzſon Gpendrup í Log⸗ 

Frettu Gtefnu/ með hvorre hafi hýngað ſtefnt hefur yr, Vice“ 
Logmañenum Edla Oðde Sigurdsſyne. Stefnañ et dat. Narßeyre / 
D. 5. Aprilis Año 1713. Vppa Hr. Logmañſens vegna moeette nú 
fyter Riettenum Gyflumadutefi Mont ; Son Sigurdofon / og fram̃⸗ 
lagde eitt Sölegg með Vice-Gogtmafifens Mapne under/bvar ine Qe· 
Vice:Cogmadureñ proteſterar moote Fyrerkallenu. J ſama maia 
fram̃lagde Spendrup Jũlegg / að flitfia með fina pyrneßnda Steß⸗ 
hu. Niet uppa et Oſkad endelegs Dooms: og alikta Logmeñ 09 
Logrettañ ßullkomlega / að rr Vice Logmaduren Oddur Sigurds 
ſon fle ei ſkylldugur til beſſrar Jens Spendrups Steßnu í betta Bið 
að ſpara / þat Gtefnafi heßur veteð a þeim Efjma augtíjft/ fem Log⸗ 
bok bañar. Peñañ vorn Doom biggium vier q Pijngpatarb · 9. Cap: 
pa Notſtu Laga Lib: 1, Capet Art. 3. — 
— FE - Nu 


Fe 


NMA 


EpPter Middag var upplefen Procefs wr Negraneſs Pilnge / geing⸗ 


efi af Syſlumañenum Benedicht Bech / að Liſtingſte dum í Tun⸗ 
gu Sveit/ 28. Junij þefja Ars / um Barneignar Brot Chriſtinar 
Nallsdottur / hoors Barns Fodur hum iiſſt hezur Griſmolß Guñars⸗ 
ſon / fem er halfsBrooðer að Moodureñe við Hall Fodur Chriſtimar. 
Var mu hier í Logrettu greind Chriſtin / og medkieñer efi fem fyit/ 
un viðftande fíjas Barns Fodurs Lijſing Er þeffe Þerfoona fo a 
fig komen / epter Nierads Procesfins Fit hallde / ſoo vel ſein aß Jũ⸗ 
neßndra til kunugra Logrettumaña Fatun og. Medkieñingu/ nu að 
Audre 10. Vetra gomul / Froom og Rudoond í allaf mæta: Med⸗ 
kießandei Logrettu / ad heñar Barns⸗Fader Griſmolpur ſig Hondum 
Dotliuga teked haße í ßyrſtu / til pramk ocemdar beſſa opet bera Stor⸗ 
vyrkis. Eñ með því hun pramber ſig ei vitað hafa / þetta a {vo ſtoo⸗ 
til ſtanda / fern nu reineſt / haße hun Otta vegna við Grijmolß þetta 
tl opefiberað/ þar hí alkiendt Sllmefie var í margafi mæta: hvar um̃ 
Nierads Procesfen: og añara Trwoerdugra Grlegra Maña Vitn⸗ 
tslutður hier prafivíjfaður/ um hañs giorda Oradvendne og Skaul⸗ 
kapor / auglfjfa/ ſoo ei heßde Ohrcedd vered uri Lijß fitt / ep hafs 
Vilia ſimad hefde. Bevijſar nu Syſlumadureũ Benedicht Bech af 


ynum Nierads Procefs, að margneßndt Illmeñe Grijmolpur haße 


tWt Nierade ſtrokeñ vered / nter hr epter Kongl Cogmale z fifie Em⸗ 
Þattes Puigt/ foo fem Gtoorbrota Mafi/i honum tilhlffbelegt  Arreft 
Alade Faftaf að tafa / hvar Procesfen viſdar uífgiefur. þvi í 

errans Naßne er Logmaña og Co grettuñar endelegur Doomur) að 


 Eotheppð Chriſtin Hallsdotter hape porbroted ſitt Cijß / epter Sloorae 


Doome / aß ne Loplegrar Miñingar Fre II. confirmerudum · Eñ 
Með boi Logrettan fyrer Samviiſku og añra vigtugra Greina ſaker / 
ierads Procesfen tfotjfat/ bebpeinker fig ui að fmta Execu- 
tlonem ſkie / ſetia Coamefi og Logrettañ það fil hafis 9. Excell· 09 
te Amptmañ⸗ Sulinegtugta/ ſo þeir þat um̃ fyrer Qafis Kong. 

j 2 


Majſſt 


Majſt. Mlltaunderdanugaft andtage/ til Allranaduguſtu Refola? 
tionis. Doomureñ er bigður a confirmerudum Stoora⸗Doome/ 09 
OM: C: Lib:1,Cap: 22. Art: 54. 


NUM. XVII. 


þf 17. Jult pram̃lagde Profaſtureñ Sr. orður Jonsſon Steß⸗ 
nu“ fem hier næftltdefi 15. Sulíf var í Logrettu upplefefi/de Dato 
Yire Gordum / þafi 21. Aptilis Anno 1713. Gen hier nu í Dag med 
footnum Eyde beviifað er/ afi Með heßde ftefnt fínum Contrapatte 
Jone Gveinsfyne / under Logmaña og Logrettuñar Doom / fyrer 
þafi Miſverknad/ fem Procefs £agfagnarafis Gireks Dlaßs ſonat 
vífigietur/ og hier auglíjftur vered hepurs Og jafmoel po Bæðe í Dag! 
ſo vel fem þafi 15, Jul neeſtlideñ / være epterſpurt / þvert on vatt 
hier Fomefi til Andfvara/ eðut nockur hafis vegna / við Þrofaftef 
þeput eingefi fig í Liooſe lated. Þa ſamt mlifta Cogmef og Logrell⸗ 
afi) Fyrerkalled gillt/ efi Son fefafi Mork við Kong / fyrer fína Burt⸗ 
eru og Forſeomun Ísglega ftepndur. Mer næft frafilagðe þro? 
faſtureñ Síilegg af Dato 15 Julfj þefja Mars / hvari hafi Oftar 
Dooms yßer fornegndum Jone Gveinsfune/ fyrer hañs Oulbcereleg⸗ 
Sreine við ſig og ſihna Kiceruſtu / fern hier nooglega Bevijfað et med 
Hierads Procefsum, og vonar það hafi (Jon) mune anfiaiſt odrum 
til Vidoorunar: Girnen beiddeſt / að ſier være tildeemdur Koſtnadut 
ſiñ / fyrer beſſu Male / hvar uppa hafi Reikning fram̃lagde / Dar“ 
eradañ 13. Jultf Anno 1713. Ad þeffu gaumgiceßelega Yperves⸗ 
uðu/ et Logmaña og Logrettuñat endelegur Doomur / ad Jon Svein⸗ 
ſon fyrer hañs ſtoora og mikla Vferſtoon moote Proßaſtenum Er 
Porde Jonsſyne z hũs Nwſprw / þat hafi þaug a þeitra Neimele um 
Hattdega Joolanott yferfell með Orilbætelegte Vidhondlan / ſem 
Procefsar wfvilfa/ffule betala til Velneßnds Er. Pordar í hafís og 
afis Nuſtrwar Riett/ (amt mælfins Koſtnad / in alles 13. HNundrud 
oͤppa Landsvtfſu. Skal hafi þeffat ſekter betalg að þreium ag 


það fyrfta fie inañ Et. Michaelisdags neeſtkomande / hið afiað að 
midium Vetre / þriðia (Éal vera ifiafi Fardaga 1714, Viet ßyrer utar 
fÉal Son Sveinsſon gisra opefiberlega Apbiðiun við Þiogaftefi og 
Þafis fr / við Stada⸗Stadar Kyrkiu/ Soßnudenum viðver“ 
ande / þar Qneirlanefi er ſtied. Sro og féal hafi giallda ſekter til 
Kongs fyrer oll þeffe fín Bert halßt afiað Huͤndrad a Landsviſfu⸗ 

itnefi fie Non fÉplldugur að næftfomande Fardogum / burt wr Sookn 
um Proßaſtſins og Gveiteiit að vhkia / ſoo Proßaſturiñ og hañs wf“ 
Eið eige þramar af hafs Tilſtille Moleſteriſt. Doomuriñ er bigdur 
a Mañh 21. og 23, Cap: Nordſtu Logum. Lib. 6, Cap. 8· Art. 6. 


NUM. XVIII- 


PAs 17. Julij kom ßyrer Rietteñ í Logrettu Syſlumadureñ Monſ: 
Lauritz Skefving / Þreftutefi Gr. Son Gpflafon/z Pordur Peals⸗ 
ſon. Var þa uppleſeũ noeſtlidens Ars Alpihngis⸗Bokar 18, Poſtur / 
Vat í alicktad er / Preſtenum hafe full Vorkun vered / að ſcekia Pord 
alsſon ßramar odrum / um̃ það ßorlioota Laſtyrda Breg/ ſem hier 
eñ þprer Siooner í Logrettuna bored var / og Syſiumañenum naudſyn⸗ 
legt prefare Ranfofn um̃ þetta í Nierade giora/ hvað haf fÉftlega 
hallded heßur / epter ſem hafis Nierads Proceſs nu upplefefi/ ap Da⸗ 
to 1, Maſi neeſtlideñ / geingeñ að Skridu í Norgardal / klaulega wte 
vilfar; Nar ap efi uppa nſtt Preſtſens Lijkende ſtirkſt haßa.· ¶ Nier 
Haft var upplefed Inlegg Pordar Palsſonar / férigað með hafís tig“ 
eñ Sende/ hoott / af amt hafís eðrum ſkrifudum Brefum/var ap Loga 
moñunum og Logrettuñe famarboreð/z Iſſkaſt funded að Stafagiord 
Við Laſta · Brefed / aß ollum þeim Manuſcriptis, fem Syflumadureñ 
hu ftafiogfaðe/ af hafis nceſtum̃liggiande Gveita Sabiogiutum/ fern 
vílumagfens hier pram̃lagt Iñlegg af Dato næftliðefi 12: Hultj fra 
mar auglgfer, Soo og apfeiger Velnefndur Valldemaduren Abyrgd 
— af Porde Paleſyne Muñlega iLogrettu/ og ſetur þetta fo a fig 
omed licota og viðurftiggelega a under Logmaña 5 
3 rettuñde 


- téfturar wiſkurd. Er þor endelegur Logmaña og Logrettuñar Doo⸗ 
híur/ áð ßyrtiedur orður Palsſon / Ísalega og lykendalega ſkulld⸗ 
adur fyrer þáð foffvirðelega Qneirles Breg til Sr. Fons Gyſlaſonar / 
ſkal frija ſig ep getu:/ með loglegum Sisttar⸗ Eyde/ ag Hefndar“ 
Vatte/ ſem Syſſumadureñ Skeßving honum tilnefner. Eñ ßalle fa 
Eydur / vite Preſturen Sr · Jon og Syſlumadureñ Skefving ſtalß⸗ 
er beirra Koſtnad til Pordar að fæfia. Peſſe Doomur er bigður 8 
Mañh 271 Cap · Eydureñ ſie fram̃kvcemdur inaſ 10. Vikna {ætt 
Daga / epter það Syſlumadureñ ér í Merad heimkomen. 


NUM, XIX. 


Ama Dag Fom fyrer Rietteñ í Logrettu Syſſlumaduriũ Bene⸗ 
Ndicht Thorſteinsſon og Jens Matzſon Spendrup / fem frati“ 
lagde Steßnu / er Gyflumafenum þingað með ſteßnt haßde/ aß Dato 
27. Aprilis 1713. Bidvijkiande xxxv. Hundrudu í Jorduñe BÝÐ“ 
miſre. Reßndur Syſlumadur ad ſpurde / hvatt Jens villde nú þitt fot“ 
ſoara Giepnu fína? hvað haf jmfade/ z Brafefom þo eckert ag þafis 
Nende Steßnuñe til Gtirfingat: Go og Protefterar Esyfrumaðurefi/ 
Baðe Mlufilega og Gériplega / moote Jens Spendripo Fyrerkalle/ 
og Ofkar ap Logmoñum og Logrettuñe endelegs Dooms / hvert Jen⸗ 
ei bære ſier Retſu⸗ Koſtnad ſoara / og Sektum epter Logum / fe Í í 
añañ til rangs als ijßer. Nvar uppa er Logmaña? Cogreftufiaf 
endelegur Doomur / ad Sens haße ecke riettelega hijngad ſteßnt Syſtu⸗ 
mafenum Benedicht Ebhorfteinsfvne/ og því ſie hafi ei ſteylldugut til 
Maullſins í þetta Siñ að ſoarg Doomutif et bigðut a Þingfaraib- 

s. og 9. Eapitulum / Nordſku Logum Lib: 1, Cap. 24 Art: 3* 


NM. XX á 


(S Ama Dag var uppleſeñ Stef na Jens Matzſonar fil Syſlumaũ á 
X fens Benedix Magnusſonar Bech / gefande Syſlumañenum So 


— gi emiſre 18 
fyrer Rogſemdarleiſe og Cagaleife/ á Gamfomu að Br entrís 


# 
= 


Gepfembtis 1710, Stefnañ Data 194 Aprilis næftliðer/ þeit bæðet - 
nu i Logtettu / og aðþifiur Syſlumaduteñ ecke Gtepnufie/ helldur (00 . 
Íafite Sakargipt / í Jñlegge fínu nu uppleſnu / hvar fyrer hafi Sens 
Saker geßur: Eirneñ var upplefefi Gtepna Hens Gpendiups til Hr. 
Vice:Csgmafifens Odds Gigurðsfonar / de Dato 16, Julij 17100 
hvat ap ecke fleft/ að Sens hape í það Siũ Syſlumañſens Lsglegs 
urſkurdar feitað/ eður afiata hafis Embcettes Adgiorda. vo z var 
uppleſeñ Begiering Jens Gpendrups til Syſlumañſens Benedix 
Bech / með hafis {friplegu Svare þar uppa / ap Dato 18. Septem⸗ 
btis 1710. Item upplefeð Inlegg Spendrups / Dar: við íDrarmi 
Íulio 1713, Hier uppa et endelegur Doomur Logmaña og Legrettuñ⸗ 
at/ að Hens Matzſon Spendrup hafe laglega Gpflumafenum 
Benedir Bech hijngad Sleßnt. Eñ Sekter a Jens etu ecke um ſiñ 
deemdar Helldur ſtande Gyfíumafienum friſtt pyrer / hafi a tilheyre⸗ 
legum Slodum þar fyrer ſcekia / (em og fiethvað er hafi þifeft/ og 
eßur uppa Jens / pyrer mðurnegndar hañs Gafargipter/ að kicera⸗ 
epter Nordſkuc. Lib:1. Cap: 2. Art: 3r Jens Spendrup ſeigeſt 
appellera ßra þefjum Riette og til horra Riettar · 


MNUM. XXI- 
þa 18. Jult var í Logrettu uppleſed Pijngs / Vitne Syſlumañ⸗ 


fins/ Seign. Vigfwſa Naftesfonar/de Dato 25, Maff Anno 1713.0 
Biðvifiande þvi ſtrandada Skipe / ſem uppðreip a Gyrarbacka Aſſo 
(71L. Og Medhondlan a því/ famt Skip⸗ Qerrafis Pieturs Pieturs 
Ísnar Gotse/ fem biargað vered hegur ap Alpve Olapsfone/ og aða 
rum / ſem Syſlumadureñ tilſtickade Gotſenu að biarga og það að 
vardveita · So z var Doomur Syſlumañſens uppleſeñ / beſſu Male 
dotkiande / ág Dato 28. Junſj befja Aars / hvar í Syflumañ enum 
finefr Alpoe Dlaßsſyne Eyds þerp/ að fría fig/ ef gietur / i beſſu 
Sv ale / og ſetut fo Syſlumaduren under Logmaña og Logrettuñar 

licktun / hvað haßañ End Að Þapa ffules Qier a ag 


og Logrettuñar Soar / ad med þvi hist ei þtafndiemut/að nockur Log⸗ 
lega klagad haße ßyrneßndañ Alß / hvar ßpyrer honum kuũñe Eydut 
að demaſt / bat fyrer er þetta Mal heim í Nierad aptur ſett til frek 
ára Ranſaks Soſlumañſens Vigßwſa Nañesſonar / hvar fyret 
þagað var a Pifnge/ pa Alßur ſijns Bitnesburðar leitade / eß Kaup⸗ 
madureñ kyñe þa að fr nockud frekare Aſtceebdur hafi (Alþ) fyrer að 
kicera / helldur efi nu er komed. 
NUM: XXII. 
þí 19. Sul vat í Logrettu uppleſeñ 26, Poſtur neeſtlidens Ars 
Albijnges⸗ Bofar/ vidoſſkiande Barns ⸗ Fodurs Effingu Sigr hdar 
Stirbiornsdottur uppa Guðmund Martus ſon/ Eigeñ⸗ giptañ. Eñ 
með því Malspartarner ei til Stadar voru / Aßſaka Cogmefi og Log⸗ 
rettañ ſig / þat ufi í það Siñ ad dima. Go og var Syſſlumañſens 
Mont ; Biarna Þefursfonar Procefs uppleſen / hier vfr geingeñ A 
Vadle a Bardaſtrond / pañ 5 · Decembtis Annorzrr, þeffu Male 
viðvfffiande/ og haíi ſier 1ýEaft hermer · Voru nu Nalceger Autad⸗ 
Eigendur / Sigriſdur Stirbrornsdotter og Guðmundur Marcus ſon / 
vg ſtendur hvort víti ſig vid ſina Medkieñing epter Sieraðs Pro⸗ 
cesfens Tilvifſan: Og þvi ér Logmaßfa og Logrettunat Soar hiet 
uppa/ að adurneßnds Syſlumañ ſens Doomur fkule í fíjnum ßullkom⸗ 
num Mindugleka Blijpa/ og Gudmundur Tylßlat⸗ Eyd með Repnd⸗ 
arvcettum viða/ ep gefur: 


NUM. XXIII. 

Af 19. Jult vari Cogteffu uppleſen Nierads Procefs Logſagu⸗ 

" arafis í Rangar Þinge/Gtephæns Jons ſonat / geingen að Kyrk⸗ 

iulcek næftliðef 12, Kuníj 1713. Vm̃ Steßnu Vel ⸗Edia H. Biſtup⸗ 

ſens Mag: Sons Thorkielsſonar Vídalin til Mons. Brimolßs 

Pordarſonar a Oliſdarenda / Ifehalldande 4. Steßnu⸗Saker / ſem 

Procesfen um̃gietur. J añañ Mata voru uppleſeñ oll þaug Docu⸗ 
menta, ſem a Nierads Þqngenu ap Mr Biſtupſens SE Á "fs 


Brinjolßs Nalßu framlogd votu / Malenu til Vpplijſingar · „Sí: 
Bar uppleſeñ Steßna velneßnds Brinjolßs af Dató 152 Junij 1713 
Med hvorre hañ ſtekner Stephane / til að forfvara ſiũ fyrnepndaft 
Nerads Act fyrer Logmeñum og Logrettu a beffu Phhnge · Vppa 
Steßnuna hafde Stephan ſcerifad / að ſied og yßerleſed heßde / hvad 
afi nu perſoonulega nælægur meðfiefierr Dema því Logmeñ og Log⸗ 
teftag Fyrerkalled nijtt og mindugt / 09 Stephan ſtylldugañ ſiſnar 
Adgiorder ßorſvara / ef gietur. 4. Schedell af þefja Dags Dato, Mr 
Biſkupsſens Mag: Jons Vidalin til Qte Vice:Segmafifens Jons 
Eiolßsſonar / peſſ Jũehallds / að hafi aßſakar ſig til Malſens að 
fvara/ þeff vegna/ að þanum þifer 9: Logmadureñ Gottrup eige 
ecke yper fýnu Male að deema: og liſka þef vegna/ að Radsmadur⸗ 
eñ Monf: orður Pordarſon / fem Malenu er kuñugur / fia 
ht hindradur til þeff ífia vegna að fvata: efi flalpur vegna ſijns 
Embartes Forreitinga kyñe það. ei gigra. Shdañ ſendu Coomefi? 
erner til Biſkupſens pria Logrettumeñ / og lietu hañ vita / að Maled 
Eette ni Dag ad tracteraſt, hvotier apfur hañs Ordum ſtiludu / ad ef 
munde þangað koma. Peſſu næft fram̃lagde / og var uppleſed / $ti2 
legg / aß Dato 174 Julſ neeſtlidens / Seign: Brinjolßs Pordarſonat / 
moote Biſkupſens Akiceru. Eitneñ voru upplefner Maldagar / 
iſtupa Viltatíur, ui Kyrkiuna a Alſdarenda / og añara ßroomra 
aña Vitnesburder / beede Soarner og Oſvarner. Ei pramart 
uppleſeñ Quittantia Qr: Biſkupſens Vidalin, Dat: Niſdarenda / 
— Auguſti 1703. Peſſer pyrrſagder Maldagar/ Viſitatiur og 
Vitnesbinder / bera Vitne uri Frijheit Kyrkuñar á Nlijdarenda / að 
Þat heima ſieu Skylldur riett golldnat / ſoo að vefnegndur Brinjolp? 
tt Pordarſon þapt giort Eeigs Kyrkiu betre Bhſte / i Kaleiks æ Pre⸗ 
dikunar / Stool⸗ um̃ſt iptum: Eirneñ Stoolar í nefndre Kyrkiu/ ſem 
Brim olfur heput þar ſetia lated / fe Kyrkiufie ni prides / og Sokn⸗ 
ste ei til breingſla. Aufk peſſa var uppleſen 12 Poſtur af Synodals 
Rofeiit:1697. vi Xeifning Gal: Nr· Biſtupeñ Mag : Pord 
þa Por⸗ 


Þorfafsfon! ap Stipleſens Jordum (ſo kolludum) 2. %iilegg Seign: 
Brinjolps/ Bat. við íDrárm/ D.18, $ulff 1713. moote fyr⸗ Mmmnſtũ 
Stephans Procefs a Kyrkiulcek. 3. Cogfagnararts Stephans 
Skriß ap þefja Dags Dato, um Nalf⸗Kyrkiur og Capellin. So og 
ßramkiemur beede Muñle ga og Sktißlega/ að pleire Nalß· Kyrkiur 
fitu í Skalhollis⸗Stifte/ vidiſka og Aiſdarenda Kyrkia/ fem tata 
heima Skylldur / og Abwendur ei fil Hoßud⸗ Kyrkna borga Lauſa⸗ 
Fiar⸗Tifund. Pañ 20. Juliſ kom ßyrer Rietteũ í Logrettu aptut 
Monſ. Brinjolfur/og Csgf agnarefi Stephan / hvor pram̃lagde Jü⸗ 
legg ag huſus Dato, ſomu Meimngar og hafs Hierads Proceſs wf? 
víjfar. Soo og bet hafi ſtalpur Muñlega Mont. Brinjolpe Vitne/ 
að haf hafe betre Bijte giort Kyrkuñe á Teige með ſijnum Skiptũ · 
Ad ollum hier uppleſnum Skiolum / peſſu viðfomande/z fyrer Riett⸗ 
enum gaumgixfelega athugudum / uppa hijngad ſettañ Proceſs Log 
ſagnarans í Æmngarvalla Syſlu / Stephans Jonsſonar / hvor hijng⸗ 
að ſteßndur et ap Brinjolfe Pordarſyne Thorlacio, uppa Steßnu 
þa fem Bele Edla Hr · Biſtupeñ Mag: Jon Thorkielsſon Vidalin 
hafde með ſteßna lated velnepndum Brinjolfe Hordarſyne hvorn 
Proceſs eður Meining Stephans Jonsſonar og hañs Doomsmaña 
{ogmefi og Logrettañ deama Oßullkomed Skriß/ efi aungvafi endi“ 
legañ eptertiettanlegafi pullfomefi Doom / fem á Logum grundvallað“ 
ur fie/ þar hafi feiger ffjna og ſin a Doomsmaña Meiningu vera / Að 
til Teigs Kyrkiu bere að gtalldaft Caufapimr Etjund pra Sylgðartli? 
ða/ epter álmeiielegum Candfens Bana allvtjða/fem Biſkupfens 31“ 
{egg wfofifar/etes Pvi fyrſt Oltjðarenda Kytkia hafde ecke pyrer Log 
legar Adgiorder Kyrknaña Patrona í nockurn Mata miſt ſijn Fri⸗ 
heit/ fem hun af Arilds Ed noted hefur / epter (Erum Beotſſingũ/ 
þat um̃ ßram̃logdum / bar ecke Nosbonda a HNiiſdarenda að atkicer aſt 
fyret Lauſaßiaar Thjund til Teigs. 2. og 3. Sok / Brinjolße Pordat 
ſyne gießeñ/ er uffi Kaleiks og Predikunar⸗Stols Skipte · Dama <og? 


efi og Logrettañ / að pyrer Nagnadar⸗ Skipte/ fem Moní ; Es 
a 


lacius þar með bevtjſad hefut fig Teigs Kyrkiu giort haßa / ſtal haft 
aungvum Sektum ſvara / eður Ovirding ap haßa. 4. Steßnu Sok 
Brinjolßs / ui hañs lauf afi Stool edur Sate í Teigs Kyrkiu/ ſieſt 
af fram̃logdum Soknarmaña Sañtrwanlegum Bitnesburðum / að 
fit Kyrkiuũe meir til Priſdes ei fa gamle/ og Sokneũe tíl aungrar 
Nindrunar· Er því Logmaña og Logrettuñar Doomur / þar eingum 
hier wti heßur vered Skade giordur / Sektalauſt vera ſtule við Kyrk⸗ 
tuna og heñar Patron. Mit ss. Stefnu⸗· Sok Nr. Biſkupſens til 
Brinjolßs / að aßhenda Original⸗Reikning / giordañ að Skalhollte 
Anno 1695. ſoo fem Nierads Procesſen wtvif ar/ Alikta Logmeñ ? 
Logrettañ / fyrer beſſum Riette ei demaſt eige. Domureñ ér bigdur a 
Nordſku C:; Lib: 1 Cap. 5. Art: 22. CLandeleigu B: 20. Cap; 
Nordſku Laga Lib: 2. Cap: 21. Art:42. Item Lib: 5. Cape5. 
Art: 3, Lib: 1. Cap:2, Art: 18. og Lib: 1, Cap: 4. Art. is. 
á. — NUM. XXIIII. — 
Afi 20. Julif var pprer Riettenũ Cogrettu uppleſed Pifngs/ Vit⸗ 
ne Syſlumañſens Mons, Vigfwſa Nañesſonar/ ap Dato Stox⸗ 
Eyre/ pañ 8. Ottobris Anni 1712. BiðvljEiande Kolbeins Magnus⸗ 
ſoar og Margtetar Jacobedoitur Barne / 3. Vetra Alldure⸗ ham / 
fem doo í af nocrum/ um Neya ⸗Tima í fyrra Gumar/fem Pijngs 
itned ut gefur: Og heßur ſvo Syſlumadureñ iñſett betta Mal 
under Altktun rs Cogtmafia z Logreituñar / hvad þeff dauda Barns 
Forelldr ar fénle þar pyrer mulderaft, Hier uppa et Domur Logmaña 
09 Logrettuñar / ad með þvi þeffa Barns Forelitrar! Kolbeirn Magne 
usſon dg Weargret Jacobsdotter / haga Baleffufia Kvfring/ þar með 
ömtaE/ ſkulu tí Cloſtur⸗ Hoola Hofpitals betala / odrum fil Vidvor⸗ 
ma 10. Aura / og ſima Bilia ſins með Siotlar⸗ Eyde og Fanga⸗ 
ottum / Mañh. 13. Cap · —— 
— NUM. XXV. Í 
pr ſama Dag kom þyrer Rietteñ í Logrettu Grijmur Jonsſon / og 
ftam̃laode 3, Slefmn / fem nceſtlideũ 18, Jult voru rr 
2 ar 


at) um̃ Fimtarftegnu Doom / geingefi að Gudrunarſto dum 312 Au⸗ 
guſti 1712. J beirre þyrftu iũſteßner Griſjmur ßyrer Logmeñ og Log 
rettuna Logſagnaranum Sumarlida Clemensſyne / ad þorfvara aidur⸗ 
nefndañ Fimtarſtefnu Doom / ſem hafi ſampickt heput. Steßnañ aß 
Dato 3c· Maji 1713. Fim̃ Meñ hafa underſkrifad / að Gtefnafi ha⸗ 
fé Sumarlida lefefi vered / efi eingeñ ap þeim nu nalcegur · Sumar⸗ 
lide nu nalcegur neitar / beiðeft Beoiſſinga að Gtepnuna heyrt þa? 
pe: Íðfur Stefna til Gyſla Dlafsfonar/ að vera fil Andfvara hiet 
a Log Pijngenu/ med odru ſem Steßnañ um̃gietur / af fama Dato £ 
Bin pyrre / með 7. Pjngvitnes Mafia Nofnum under. Pridiu hefur 
þafi med/ſtepnt þyter Logrettu Steine Jonsſyne og Slsfwſa Olaf 
ſone / til að po: ſoara þyrnegndaf þeirra Doom. Steßnañ af Dato 28. 
Sanuatf 1713. og med Pijngs⸗Vitnes Mafia Noßnum under/ um̃ 
Steßnu Leſtureñ · Nier næft uppleſeñ Schedell / under Grijms Naß⸗ 
ne / hvar med hañ Dſkar og beideſt aß Logſagnaranum Adſtodat/ 
að hafi {fina Embeetes og Riettarens vegna villde hialpa ſier til 
Rieitar / og ſticka ſier Steßnu⸗ Votta / ſoo hafi loglega fínum Mool⸗ 
Portum ſtefna kuñe. Schedelleñ ap Dato 2: Maji 1713, með Les 
fagnarans uppaſkrißt / ad fleð haße. Sumarlide fram̃lagde Beßaling 
Edla Qr: Fullmegtugra / fem hier var uppleſeñ / með þeirra eigen 
Nofnum under / aß Dato við áÓrat 19. Julij 1713. þeff Juehallds/ 
að þeir befala Kongl. Majft. g Riettarens vegna þyrnepndum £99“ 
fagnara Gumarliða/ að vera Procurator Gyfia Dlafsfonar/ moete 
Griſme Jonsſyne í beſſu Maule. Eñ þyrer Sand Steins Joneſ⸗ on⸗ 
at og Sigßwſa Olaßsſonat gap fig eingeñ fram / fem Vm̃bod til⸗ 
heßde þeitta Mule að gitgna/ jaßnvel pott epter Logum uppa 

hroopad vcere · Med því augliooſt er / ad Sumarlide ſie Interesf erad⸗ 
uri Malenu / kuña Logmeñ og Logrettañ hafi ei ßyrer Procuratox- 
em að antaka · Eñ Grímur Jonefon framder / og ſtootlega ypet⸗ 
klagar / ad hañ ecke haße kunad að fa Steßnu⸗Vitne / efi þv þan 
það {friplega ap Sogfagnaranli begiett hape, HPa uppa það ſa —* 


teEe gamle Madur ecke ſkule ſins Riettar miſſa / ſticka Logmeñ og. 
Logrettañ þefja Sok aptur pyrer Logrettuna a neeſtkomande Ale 
pinge 1714. og Logſkyllder Mals⸗Partarner / nefnelega Logſagn⸗ 
aren Sumarlide Clemensſon / Logrettumadureñ Sigurdur Nañesſon / 
Gyſle Olaf sſon og Griſmur Jonsſon / eður þeirra Logleger Svara⸗ 
Meñ / að mæta þyrer Relte / að ſvara fil Sakareñar / ſo pramt þaði 
Emingu þeirta í mille ecke verður forlykt heima i erade. 


NUM. XXVI. 


Paãñã 219 Julij vari Legrettu uppleſeũ Nierads Proceſs GSyſlu⸗ 
maũſens Seignr Skießvings / geingeñ að Noam̃e a Galmañs⸗ 
Strond / þafi 28. Jurti Unni 1713/ Vidotſkiande Soeine Jonsſyne / 
fem tvifoarſiñum í einßalldan Noordom ßalled heßur / og epter það 
hafi við Konu fína að Logum fÉilefi vat/ heßur hañ (Gveirn)tvifvars 
ſiñum í Frillultjpe fífðafi brotlegur orðeð/ hvar fyrer Syſſumadureñ 
fer / að hafi Sekter til Kongdoomfens betalad hape / og ſetur fvo 
Þetta Om under Edla Sr. Logmañia og Cagtetfufiar Doom hvert 
hier ſkule viðliggia Ftordungs Btlegð/ eð? hærta Straff / með vijðara / 
t Procefsen um̃gietur. Bar hier nu pyrer Riettenum nalcegur þeffe 
Soeirn Konfon / og medkiende efi fem for fín fotfEripuð Brot og 
ynder. Hier uppa er Cogmafia z Cogteifufiar endelegut Domur /að 
tmttnegnd? Gveirn Jone ſon ſkule wr Noola⸗Stipte wilcegur vera/ 
Setja fig padañ burtrijmt basa ifiafi næftfomande Michaelis⸗ 
ix 


NUM. XXVIL 

þan 21. Julij votu í Logrettu upplefnet 3. Procefsar Gpflumafi, 
á ſens Jons Sigurdsſonar / aller geingnet að Dyraſtodum í Nord⸗ 
aꝛrdal / ui Mapnagiptumal/ það er Nooneñ fra Dalsmifie/ Arne 
— og Poorey Sigmundodottet / við eru dreipd / að uppdiktad 
— tz fa fyrfte ag Dato 164 Februarif: Anar 19. Aprilis / þriðie 
2 Junſ Anni 1713, SJapa þri Si flr Gy Eoað/ il — 
3 ig 


ſig ßra þeffu Mule / hvorn Eyð tilneßnd Eydocette af Syſſumañenũ 
Hhallda þeim Oſcerañ / þvi þvert Moonaña dcemt í 4· Marka Sekt· 
Og {etur ſoo Syſlumadurenñ under Logmaña og Logrettuñar Doom / 
Hhoort Neßndarveette Arna og Pooreyar ſkule ffnar Gamvitffur hitt 
vír með Eyde ſtadßeſta / ſen og hvort þaug margneßnd Hioon Arne 
og Poorey meige beſſar Sekter með Sie leifa. Nier uppa er Svar 
Logmañã og Logrettuñar / að Eydna aplsgðum af greindum Nefnd 
arvcettum / ſtkal Doomur Syſlumaũſens við Magt blifpa/ og ef ſaũ⸗ 
ptopaſt pyr aminſt Nioon ei Sie til hafe / ſtulu þaug ſtraffaſt a Kropp⸗ 
enum epter Stooradoms Nioodan / med 2. Vandarhoggum fyret 
hooria Mart. — í 
a NUM:XXVII. SR 
þf 21, Sulíf epter Middag komu ßyrer Rietteñ í Logrettu Syſlu⸗ 
meñerner Monf : Benedicht Magnusfon Bech og Monf Gun“ 
arlide Clemensſon · Fram̃lagde Monf. Bech Steßnu/ með hvorte 
hafi hijngad pyrer Rietteñ / epter Hm⸗Yfervalldfens Tilſogn / ſtepnt 
haßde Sumarlida Elemensfnne / Jons Vigßusſonar vegna | fil ad 
forfvara þa Dooma og Procefsa, et Gumarliðe heßur ganga (æfð 
i ateinds Jons Male / og gießur honum Got á ſierhvsriu þvi/ et 
Benedicht Bech kañ að Logum haga uppa Gumarliða Adgiorder 
Peſſu Male að. Prætendera, fé Skeßnaf framar um̃gietur / hun 
Dat: 2. Mat Anno 1713. með Syſlumaiſens Bechs Naßne und⸗ 
er. Vppa Stepnuna hefur Sumarlide Samdregris ſkrißad / að ſied og 
yferleſed hafe/ efi Protefterar -i moote ad ſoara til Gtefnufat/ beß 
„vegna / að Cegmaðurer Pall Vidalin væte ei þífngað ſtepndur fo 
fem fæfiande í moote Sone Bigfusfnne / efi hafi fan Doomare: 
Logmeñ z Cogretrafi dæma Sumarlida ſkylldugañ til Steßnuñat Á* 
ſpara / bar hati ſie Coglega ſteßndur. Peſſunceſt var Procefsen upp 
leſeñ þeffu Male viðvíjtiande/ geingen að Boolſtada⸗Aifd neeſtliden 
7. Sanuattj/ Unnó1713/ Gem hí fet ÍfEaft hermer · J afrafi RALA 


var upplefeð ref Nr· Logmañſens Pails Vidalins til — 


Logmañũs Gottrups / de. Dato 31. Ottobris Anni 1712. vari Ccg* 
madureñ Paill Oftar Yßerdoomara í þefju Male / þar hañ formerke 
að Logſagnaren Sumarlide ſie þar wti intereſseradur. So og Svar 

ts Lauritzar Gottrups hier uppa / að það kome ſier ei við/ Yfer⸗ 
Doomara ad tilfetia: Helldur tilheyre p að giora Æðra Yfervallde / 
og aßſakade ſig ifí i alars Embaette að palla. 3. Bat uppleſeñ 
Procefs / geingefi að Porkiels hoole í Viſder Dal þar 21. Januari 
1712, Hvar ap fieft / að Gypflumaðurtéfi Gumatliðe et að noctu í 
Omlenu interef seradur, þar hafi heput ſteßndur vereð: ſoo og ſieſt / 
„að hafi (Gumarliðe) hefur giort ForltjEun hier um̃ / þar gieteð et um 
Sialßdceme Hr. Paals við Son Bigßusſon. 4. Framlagde Gums 
arlide Schedel / hvar í hafi aßſakar ſig tíl Monr. Bechs Steßnu að 


ſvara / þeff vegna/ bafis Protocoll þegut véteð hia Logmañe Gotta 


tup / ſvo og að það verðe bevjfað/ að hafi fit interefseradur í i Mal⸗ 
enu⸗· Schedelleñ er. af hujus Dato. Aſteda Gpílumaffens Bechs er 
ſierdeiles / að hafi fefur í Riett / hvort Gumarfiðe mætte Malenu 
dema / þat þari fie þat í interefseradur, fn og Prætenderar hafi 
Koſtnad Sons vegna. Spier þvi klarlega Bevilfaft / að Ssgfagn“ 
areñ Sumarlide et fullfomlega interefseradur í Malenu / þat hafi 
er ſtepndur til Vitnesburdar / og ecke þat fyrer mætte deema í Got? 
eñe / iIkañ Mata hefur hañ pyrer Bí geinged þa Forlikun / ſem 
Mtille Mals⸗Partañ a a Puͤnge er ſtied / og ſtalßkrapa hefur kallad 
banda partana fyrer fig / og uppfagt þat vfet ein harðari Doom / pa 
tt Logmaffa og Logrettuñ ar Doomur / að Cogfagnarafis Gumatliða 

oewur ſkule vera fem Odeemdur / og aungva Magt haga / Sond 
Bigfusfyne til Skada / í notfurn Mata: og ſtal Þefala Sone Kofi? 
nad halßt afrað Hundrad iñ añ Michaelis Meſſu. Doomureñ er bygdr 


a Nordſtu €, Lib: 1 Cap: 54 Art: ót 


Pat 214 Julij Epterſkripad Cogrettu upple ed⸗ | 


„Æ Dle/ Veloiſe Ar. Laugmend / ſamt veltilnefnte erlige og vele 
forſtandige Laugrettis⸗ Mend. Bit maa ugierne fornehme / al 
ðe ſaa vel í Laugretten form Ober⸗Retten indnefnte Laugrettis 

mand / vil nu nogle reiſe her fra Landstinget / imod Lov og Kongl : 

OMajft Forordminger / ber doch Altinget end Ba icke har ſtaaet fulde 

14. Dage / for ellers plejer at Continuere hen í mod 3. uger / u⸗· an⸗ 

ſeet / at vii icke veed Erempler! at paa noget Alting have vceret 

{aa mange Gager indftepnet til at Damme over faa vel í SObereRett> 

en form Laugretten / ſom paa Bette heldne Alting / hoilket blev foraat“ 

ſaget af Den urveligheð og vittluflige Erætter / ſom bleo opſpunden 
Paa ſtidſt⸗ afvigte Alting 1712: ſom og ſüden / og derfore alle Kongl 

Majſttroe underſaatter ere pligtige til með hoyeſte Fliid / ſaadan Af 

remedere, og Procesferne fil ende af bringe / efter Lov og Reit / ſaa vill 

mueligt var, Thi paa deris Kongl. Majſt. Vores Allernaadigſte 

Arve⸗Nerre og Konges veigne/ anbefales og tilfiges alle Caugtettts? 

moend / baade de ſom et indnefnte fil at befiððe Ober⸗Retten og Laug⸗ 

retten / loolig er kommen til ende/ og forbyðes Bennem under hoyeſte 

Straff / ſom Kong: Majft: Lov og Mandater tilholde / at bortgive 

dennem eller reiſe her fra Tinget / for end form baade Ober⸗Retten og 

Laugretten Íovligen tt bragte hl ende: Thi víi formeene at ſaadan 
Laugrettemeendernes haftig berammede Bortreiſe monne være af deris 
Indſkydelſe / ſom gierne ville fore Retterne í Confufion,og ſtaa í moed 
at de her. forvande uweligheder kunde blive dempet. Bette vores ob⸗ 
ne Breb et vi Tienſtl begietende at í Caugretfen maatte vorde DP? 
Íæft/ og t Landíings Protocollen indfort· Actum Sreraa⸗ Alting 
Ð: 2Ie Jultj 1713. 

Efter Naadigſte guldmagt og Paa Bel Edle og Velbyrdige 

Befaling / af Hoybaame Hr: He ea zog Commerce/Raað/ 

Suiftbef alings ⸗ Manden / og ſamt Ampimands over Ifland / 

paa Naus Ney ERrcellence vegne/ underſkrifves 

veigne / underſtrivzer 1 Ba 
OTCTD Given PAul Beyer· 


* ee tn 
Kyngl. Majſt. Syſſelmand udi Arnes · Syſſel / 


Monc. Bigfus Nannesſen. 

Der er vél vitterligt / at Jeg adſtillige Gange baade Muntlig 

og Skriftlig har erindret om de 96: Rirxd · ſom Procurator 

Edle Etuelg miði þat til goede hos afgangne Magnus Si⸗ 
vertſens Arvinget/ og ellers Ber for uden / har veð Skrivelſe og Munt⸗ 
lig Begcering anmodet Enken Madame Thordis / afgangne Magn⸗ 
us Swertſens Efterleverſte / om detz Bétaling / og end nú til Dato 
icke er efterkommet. Da ſom jeg í Gaar · Dag bekom een ſtarp Paa⸗ 
windelſe fra Vel⸗GEdle og Vel⸗baarne Ar Iuſtitz Raad og Ampte 
Mand / Hr· Ehriſtian Muller / at der / ſaa fremt Pengene ſkulde len⸗ 
ge frugtislos heneftaa: Jeg Da Det til ſtulde ſvare / og dennem ſelv af 
betale / formedelſt min Forſommelſe / af jeg dem icke har indfordret. 
Da paa det at þeg kand være frii fot ſaadan Mistanke / fo maa ſkee 
kunde komme mig ſelv til Skade og Fortreed / ſamt Mis · Credit hos 
Fornehme FolkDerfore er jeg nu her með af Eder / Monf : Vige 
fus Naͤnnesſem dg for at præcavere mig for videre wélempe/ her með 
Albborligen begeerende at % / fom een Kongl. Majft: og Rettens 
Betient / fot uðen viiðere Dphold Seqveftrere (aa meget udi Sorðen 
rodrefunge / forn indbems os. Rixd. med fin Aatlig paalabende Reno 

te bedrager fig; alt ſnden dend Kongl : Allernaadigſte Noyeſte Rettis⸗ 
om var affagt / udi Gal: Magnus Sivertſens Sag / os alt ſaa 
lenge Mvet⸗Suͤmmen med fín paalobende Rente icke vorder betalt. 
Ds har Jn ſtrax efter Loven af opbyde paa Landstinget udi Laug⸗ 
retten / hoem af neſte Frender vilde inolsſe dend Part af Brodretun⸗ 
ge / fomfeqveftrerit af mig nu er/ i moed oft⸗ ermelte 05. Rixd · með 
flín Paafafdende Rente. Dette er jeg begeerende uði Laugretten maatte 
oploaſes / Þrotecoletis og patfttives/“ fil alle og enþvers. Efler⸗ 


Retning · Der gil ydermeere — og udi Kraft af denne * 
* F 


Seqveftration, underteignes af mig med hos trogte ſedvanlige Big“ 
net / ved Mreraa⸗ Landoting d. 213 Sulfj Anno 1713. 

— Paul Beyer. 
(L.S). 
GSAma Dag uppbaud í Logrettu Syſlumadureñ Mont Vigf ws 
NNañesſon/ nanuſtu Frændum/ eður þvoríum odrum / {vo miktd 
wr Bræðrafungu/ fem vert være 95. Rird. með þeirra Rentu og 
gaf fig eingefi fram er það givra villde. Biſtupen Mag: So 
Thorkielsſon fvaraðe hier til / að. hafi af. Kongl. Mayít Ke⸗ 
folution pormerkt heßde / að peſſu munde hen⸗ vifſt under Lands· Log 


og Riett. 
NUM. XXXI- ——— 


Þafi 223 Sul var í Logrettu upplefefi Allranadugaſte Heedſta 
— ap Dato 1713 . Nors Slutning hliooðar fem ept⸗ 
erpilgert nr í gr 


Da efter Tiltale / Gíenlvar/ og denne fótbergrtt 
(198 BefTagpenheð/ blev Mandagen neſt eßter/ den i5. Maſi 
fornefnte Mat 1713. her om faaleðis for Rat kiendt og affagt · 


(EN Mptmanden ber dend over Jon Regoidſen 

tA“ ) ergangen Bloð:Born með:forðerligfte til Noyeſte Ræt fíl 
CJ Ey Confirmation at lade indftæfne/ og fig em hans Perſon 
ind til Sagens endelig uddrag forſickre. Anlangende Sig⸗ 
utð:Biðtmfen/ da Þar. hand for Odder Sigurdſens og Commislari⸗ 
ernes Arnas Magnusſens og Povel Joensſens Vidalins Tiltale Í 
denne Sag aldeelis frii at veere · Saa bor og Commisf ariernes u⸗ 
ſkellige og u⸗bevuſlige Angivelſer og Beſtkyldinger / {aa og deris haar⸗ 
de og uagrundede Dom / ei at komme hannem til Præjuditg paa hans 


Xre og Veerdig beð i nogen maade / ei heller til nogen á 








gift. Noad Sigurd Biornſens ufammelige Indlceg imod Commifa= 
arierne for Oreraa Altings Mæt/ af d⸗ 14. Julij Anno 1710. an⸗ 
gaar / da bor def icke at komme dennem til Forkleinelſe paa deris 
etlige Navn og Rygte. Procesſens Omkoſtning betaler Arnas 
Magnusſen og Povel Joenſen Vidalin til Sigurd Biornſen med 
Tre Nundrede Rixdaler. Datum ut fupra, Noſtro fub Sigillo, 
Teſte Fideli & Dilecto Conſiliario Intimo, Status, Iuſtitiæ & Can⸗ 
Cellariæ, ut & Iuſtitiario Noſtro. 





— . Scholler. 
D. Seckman. 
nn 2 NUM. XXXII. | 
þr 22. Sufg kom ppier Riettefi í Sogteftu Biffupeii Bele Ætla 
Mag: Jon Thorkieie fon Víðalin, með nockrar Gtepnur/ fan hafi 
fliis Fonutbrooðurs uðbrands Urmgrfjmsfonarvegna Ofkade og 
beiðdeft að metté upplefaft/ St Logmafenum Caurifg Goump og ' 
Drum Hlutadeigendum vidkomande Set til fvataðe Vice Loge 

Maðutefi Jon Eiolßsfom að haf tilbaud ſig að yperheyra þa Beita! 
em Vitne eiga að bera vii þa Gtepnu/ ét Yr. Logmañ Gottrup ſie 
medſteßndur / epter Stißtbefalingsmaũſens Fullmegtugs / Edla Ni 
Dods Sigurds ſonat / Bepalningu/efi meira fagdeſt hafi ei með petta 
Min að ſo kamnu haßa ad giorar — — 
Epter Meiddag kom ĩCoorettu Vice⸗Logmaduren Edla 
Í A ige 





t 


Sigurdsſon / z falaðe við Vice⸗Cogmañen Son Eiolpefón/ um̃ það/ 
að hañ liete upplefa Gtepnut Biſkupſens / og yßerheira Steßnuwott⸗ 
ana / fvo þeir birßtu ei leingur að uppehalldaft: hvað hafi ( Vice? 
Logmaduren) ſtrax epterliet Mag : Jon Vidalin/nu nalcegur / feit 
fæfiande Mulſens ſijns Fodur⸗Btoodurs vegna / fram̃lagde Stepnu 
til Logſagnarans Sumarlida Clemusſonar og Edla Qr. Logmañũs 
Gottrups / aß Dato Vatnsdal 19. Septembris Anno 1712/ með Gud⸗ 
brands Arngrijmsſonar Naßne under Nier til ſparade Logmadureũ 
Gottrup/ að hañ medkiende ſig fyr neßnda Steßnu heyrt hapa / hvað 
hañs Contra:Gtepna Byrer Yfer⸗Riettenum uti vitnar · z· Bar upp“ 
leſeñ Advorun til Cogmafifens Gottrups / peſſ Jñehallds / ef hafi 
villde nocfrar Varner í Malenu ßram̃bera / eður ſier aß Malenu 
íEipta ; med Guðbrands Arngriſmsſonar og Porlaks Olaßsſonat 
Nofnum under. Hier til ſvarar Logmadureñ ſkrißlega/ ſoleides · 
Eñ þo jeg heirde ecke pᷣſſa Advorun uppleſna greinelega / eda medtce⸗ 
ke Copiu ap heñe / mun eg ecke moot/ meela þvi/að hun haße í miſnu 
wf lefefi vered / og Copian / fem epterſkileñ var / mier þyrer ion“ 
et komed. vi vil eg ei/ að hier wti fitu nockrer Onaudſynleg er Eyd⸗ 
ar fefner/ þat jeg meina mig i peſſu Male á aungvari Beg inter“ ' 
esſeradan / fo ſem Gæfianda/ belldur hefur Qr: Vice-Csgmaður“ 
eñ / Edla Fððdur Sigurdsſon / Maled / fo fem Actor, uppa Nañs 
Kongl: Majeſt: vegna agerad, Z Sokeñe fyrer Riett ſtefnt. Nvar 
pyrer hafi er og ap Beendunum ßyrerkalladur. Beit mig beſſ vegna 
ti ſkylldugañ / þeffare QAðvotun að giegna / þar jeg bikiunſt ei burßa 
mier ap beſſum Maleßnum ſtipta / fem aidur er fagt/ og mier ſtilſt / 
að Guðbrandur í fifie Advorun aiſtijfnge. Actum rare Alpijnge 


d. 22, Julfj 17136 
L.C. Gottrup. 


3 Bar uppleſeñ Gtepna fil Syſlumatiſens Mons Benedichtsz 
Bechs ap Dato 31t Januari og 31Sebruarfi 1713: með Gran 


vá Porlaks ofnum under: Fram̃leidde nu Biſkupeñ þeffa Steßnu⸗ 
Votta / Gigpws Magnusfon Hinrich Jonsſon / fem bera / ad Egg“ 
ett Jonsſon hafe peſſa Gtefnu 13, Februar 1713. Syſſumañenum 
Benedicht Bech mheytande lefeð a Remeneſs? Stad / og Syſlumaũñ⸗ 
enum adur Copiu ap beſſare Steßnu ßeinged. Syſlumadureñ Bene“. 
dicht / Perſoonulega nmlægur/ uppaſtood / ad hier med Logum meted 
Diðe/ vert Steßnu ⸗Viuneñ Loggilld vcereẽ var uppa afíað Steß⸗ 
nu⸗Vitned pram̃lagde Schedel / um Skylldugleika og Meegder við. 
Syſlumañeñ Bech: og alliktar Vice: Cogmadureñ / aiſamt Lag“. 
tettuñe / að Sigfws Magnusſon meige et að Logum Steßnu⸗ Vit⸗ 
ne vera / moote Gpflumafenum. 

Pañ 24. Julij var í Logrettu uppleſeñ Schedell / með Bilfupe 
ſens Nafne under/af ſuma Dato/með hoorium hafi Dftat / ad Mt 
ed meette til næftfomande Alpijnges uppſetiaſt. Noar til Vice⸗ Log⸗ 
madureñ Jon Eiolfsſon og Logrettumeñerner in añ Vebanda ſpvor⸗ 
uðu/ ad Maled hlite endelega að uppſetiaſt / þar hoorke ſie fyrer 
Niettenum Veriande nie Sakiande 


NUM: XXXIII. 
a 24. Julij vari Legrettu upplefefi Ptocefs Logſagnarans í 
a Ángarvalla Syſlu / Gtephans Sonsfonar/ap Dato Fiflhollte 220 
ni Anno 1713 / Vidv i kiande Candþíjngse Skriparans Seign, Gigs 
urdar Sigurdſo nar / og Seign. Brinjolßs Pordarſonar / Oſk og Beid⸗ 
ne / tí billegafi Betaling Bpter. þeirra Brwkun á Alß⸗Noola Fioru 
Hl Skips · Bppfaturs / og pyrer Beit / Atrodning og Yperreid a Land⸗ 
nu⸗ aß þeim ſem þar rooa! og beirra Neſtũ · Noar uppa Dooms var 
Ofk ad . Og er Cogmafia og Logrettunar Soar hier uppa / að fyte 
Hepndut Cogfagnarans Stephans Doomut í þeffu Male ſkule fulls 
fomlegai fynu Giflde ftanda / fern haíí ſier IqEaft hermer / og Auto 
Að Eigendur ftyllbuger hafi að hallda · 


NUM. XXxIV. | A 
—— Gama 


Ama Dag eptét Middag kom pyret Rietteñ Syſlumadureñ i Ar⸗ 
Ineſs Pijnge Vigßws Hañesſon / og þrafilagðe ſin Nierads Proto⸗ 
coll, ap Bostium var uppleſed i Logrettu það Hierads Pijngs⸗ Vitne/ 
fem Syflumadureñ epter Skickun Ar. Candfogetans a Koopavogt 
fof/þafi 15: og 16 Junff Afio 1713. þat epter voru upplefnar Stefn⸗ 
ut Monf. Brands Biarnhiedensſonar / Nreppſtioorunum Porgeyre 
Pordarſyne og Jone Jonsſyne augliſſtar / næftlíðeri 10. Hunt 1713 
Gsmufeiðes- ſkrißleg Fyrerg ießningar Boon Nreppſtioorans Jons 
Jons ſonar við Edla ie CLandfogetañ / og haũs Raif onabelt Svar 
þat uppa. aß hujus Dato.- Svo og Oſkade Horgeyr Pordarſon að 
beotjfað vcere það hafi heßde vered Vpphaß befja Mals / ſem hafs 
Samlags · Brcede á Koopavoge heßdu fram̃bor ed. vers vegna PFffu 
Steßnu⸗ Male var aplur í Nierad heim offfað/til ptefara Ranfaks⸗ 
Vppoa Logrettumaũs⸗Neßndena wr Stranda Syſlu / ſem Logſagn⸗ 
Nareũ Sumarlide Clemensſon hepur giort fil Pordat Porkielsſon⸗ 
at/ fvara Logmeñ og Cogreftafi/ að epter þvi Pordur heßur falled 
toiſoar í Jootdom/ kañ hafi ecke til þeff EEmbættes ad takaſt : og fyt 
et þvi Logſagnareñ Gumarliðe Elemensjon heßur ecke tiettelega 
Hepndt.pyrnepndafi Þorð/ fem fagt er/{Éal haf (vara t Sekt 12. Aut⸗ 
um/ epter Þingfararbs 2. Cap: í 


NUM.KXXVI. 


KOm Logrettumadureũ Son Magnusſon wr Bardaſtrandat Syſlu⸗ 
"fem neßndur var 1700. J Logrettu fyrr efi Gare voru flutt / 08 til 
Bauð ſig að apleggia firi Eo / og loßade að betala viliuglega þær í“, 
deemdu Pingohſta og Doomroßs Sekter / fem Alpijnges Batutnar 
wtvnſa / efi fram̃lagde nockur ffi Forßoll / hvar fyrer dan hepde eitt 
komed: þvað Logrettañ ecke villde antaka / epter boi þaug ecfe komu 
pyrr efi Aliktuneñ var giord / því bar Alpijnges Poſtunum að Tn 


* 
J— 


i ſijnu Gillde. Eñ nær Jon heßur befalað fyr negnd Þíngvfjft og 
Doomroßs Sekt / ſtulu Syſſumeñerner aptur til hafs betala Nepnd⸗ 
ar⸗Kauped fyrer oll pſſe Aar / ſſdañ hafi var til Logrettumañs neßnd⸗ 
Ur, Fyrſkrißud Pijngottte/ fem er 3. Hundrud uppa Landeviſſ u/ 
logar Kon Magnus ſon næftfomande Hat Kigtuglega að betala/ hvað 
Logmefi og Logrettañ (æfur fier lynda. 


NUM. XXXVIL 


Vm̃ Cogretfumafiefi Þorftein Hakonarſon í Nwnavatnz Pijnge / ſm 
iyrra ecke kom til Alpijugs / og ei ſende (tin Forfoll: et nu í Aar 
hvorte hafi fomefi / nie. þafs Cagleg $otfóll hingað ſend: Alikta 
Eogmefi og Logrettañ / að hafi ſkule bevtſſa Forfoll ſijn / um bæðe 
Þeffe Aar / með fvstmum Eyðum í Nierade / og þaug ßyrer Logreit⸗ 
uñe ßram̃otſſe / a neftfomande Aurarar⸗Alpiſnge 1714. Ella fvare 
Difngvíjtum / og kome fímlpur þa til Alpijngs í riettañ Tijma / eða 
aß hafis Nende {ét Laga⸗ Forfoll. — 


NUM. XXXVIII. | 


þar 24. Julij kom fyrer Rietteñ í Cogtetfu Þorgeit Pordarſon / og 
ßram̃lagde Skeßnu / fem hafi með ſteßut haßde Syſlſumañenum í 
Kidoſar Syſlu Riels Jeneͤſyne Kier til beſſa Drarar⸗ Pijngs⸗ 
Steßnañ er uppaffrípuð af Syflumañenum Kier þaf 8. Julij 1712. 
eð hoorre Þorgeir aitelur Syſlumañſens Doom / geingeñ á Koopa⸗ 
Vogt þafi 20. Majſi Anno 1712 Moeette nu Syſlumadureñ hier per⸗ 
ſoonule ga/ og bauð fig fil ad fvara. til ſyjne Dooms . Porgeir ßram̃⸗ 
lagde Gopiu ap. Nierads Doomenum gdurneßndum / fem uppleſeñ 
Vat. Item eitt Jñlegg ap Dato 24. Juli 1713/ með hafis Naßne 
Under: í hvoriu hafi bndſt nu ad giera hier pyrer Riette fifi Eyd / 
að hafi hugdeſt epter tiettu Male feekia · Syflumadureñ Kier ſeige 
ieſt blijþa vid ſiñ Doom / og Oſkar af Loomoñum og Logrettuñe / að 
Afi epter Cogum.mlijteft/ og ſpyr hvatt Porgeir hafe ſig ecke hitt 


med til rangs Muls pt og hostiu haf ſtule þat fytet feftaft / þat 
haũ hage í Nerade neitað Riettenum/ fem ap ietaðsdoomenum be“ 
viffaſt? Avar uppa hafi beiðeft Riettar (tins og Koſtnadar. Eigt 
ſeigeſt Þorgeir pleira haßa hitt að þtafileggia/ Mailenu vidkoman⸗ 
Ver Logmaña og Logrettuñar Dooms Alicklun et hier uppa/að þefft 
Syſlumañſens Nerads / Doomur ſkule í pullu Gyllde ftanda/ Por⸗ 
geir Pordarſon þyrer Yßing og um̃koſtnad ſkule betala Syſlumañ⸗ 
enum halßt afiað Hundrad a Landsviſſu pyrer neeſtkomande Vetur ⸗ 
Doomurenñ et bigdur a Pijngßarar⸗ Balks Ss Cap 


NUM: XXXIX. 


Tem var í Logrettu upplefefi Nierade Doomur Syſlumañ ſens 
Viels Kier / hijngad fettur til Logrettuñar/ geingen a CFfiubergt 
a Kialarneſe þafi or Maſt 1713 Og 0. Junt fama Aar vidohk⸗ 
iande Nr· Landfogetans Paul Beyers Steßnu⸗Akiceru fil Mont- 
ens Jorgensſonar. Go og vat í Cogtetfu augltjft Jſlegg Monf e 
Jens / af Dato. 19. Julij 1713. Nier uppa {vara Logmeñ og Leg⸗ 
ketfafi/ að epter því OMalfens Nlutadeigendur eru hífngað hvorke 
ſteßnder nie Dæmðder/ og ecke hier til Stadar fyrer Riettenum/ og ein⸗ 
"gefi þeirra vegna! fern fig framgieße Sokn nie Born í NMulenu að 
Haßa / þa Euiie þeir ecEei þetta Siñ þefa Gpflumaffens Nerade 
„Procefs under Traðtat að taka. 


NUM. XLe 165 


Baſar Cloſtur / þrifvarfifium í Logrettu þpter Ordinatie — 


byrer heedſtbioodande geſtu · Reineneſs / Stadar Eloſtur á 


inarit 


dinarie Aßgipt Þrifvatfifuim/ ain nockrar Feftu. og fram̃kom eingen 
fem fig þar til villde geßa. Item epterſpurde Nr :Candfogetefi í Log⸗ 
rettu openbetfega/ hvert nockur kyñe að Ítigia/ að hafi hepde ecke tilo 
beerelega obferverad Kongl: Majft : Interefse Þitt í Lander Noar 
til Cogtettafi fvaraðe/að þeim være ecke añad vifafilegt/efi Yr: Landa 
fogeten hefde vel í Akt tefeð Needſtneßndrar Kongl: Majſt: Inters 


esle, % 
NUM, XLI. 


Gama Dag var Cpterffripað í Logrettu upplef eð. 

ngl: Majſt: Laugmẽeend / med ſamtlig Caugtettei. Dennem 
monne være vel vitterligt / hvorledis med Xeſtantzerne Aar eft 
SAÆDer andef/ alt ſiden Anno 1702. og fil nærverende Mar 1713. et 
beſtaffet / með Tyckebaſ og Kyrkebaj⸗Cloſter / ſom Cloſt er⸗ Forvalter⸗ 
ne paa ſamme Cloſtere beſt kand felv forklare beð mine udſteedde 
Qvitteringer: og jeg derfor uden í Gaar ⸗· Dag offentlig Opbodi 
Laugretten „til dend Nojſt⸗bydende forbemelte tvende Cloſtre til deris 
Kongl Maſſt · Noye⸗ interes lers Beobagtning / og da ſamme Tüd 
udi Landtings Protocolen af. Candtings“Gfriveren Monf : Sivert 
Givertfen blev indfort. J lige Maade ſaa maa jeg og endnu í Dag 
melde om Reineſtads Elofters Opbud / hvor af dend hið ind til vceren⸗ 
de Cloſter Forvaltere Monr Benedir Magnusſen Bech Aar efter 
andet inðefiðder med dend fulde Aatlige Afgift (undfagen hvis ſom 
hand har betalt) og mine udftndde Quitteringer efter Forleenings 
Bogen Elarligen uðvifer. Da ſom dette Aar efter antet henfigter 
- Hl Deres Kongl: Marft: Hoye Interesfers Formindſkelſe og Af⸗ 
Batg: Derfore paa Aller⸗· hoyſtbemelte Deres Kongl: Majft: min 
Allernaadigſte Arbe / Konge og Herris veigne / og ſaa fremt ingen 
her Paa Candstinget og udi Caugtettén vil cavere for indbemelte tren⸗ 
de Eleftetis Reſtantzer / da nodis jeg til Í lige Maade at melde om 


Munk etveraa Cloſter / ſom Cloſter Forvalteren ſamme Steeds Hat 
— $ | al 


har Þetalt fot neervcerende Mat: 1713. og reſterer fliðen fot 1712, ſom 
Forleenings⸗ Bogen uðvif et Og ſom bemelte Munketveraa Cloſter⸗ 
Forvaltere Monſ. Svend Torveſen icke nu þer paa Landetinget ef 
til ſtcede / og ingen for. hannem efter offentlig Ophud í Gaar⸗Dag vil⸗ 
de cavere, {aa {ett þeg icke andet / end at Deris Kongl: Majft : Ín- 
trader paa ſaadan Maade vorder merkelig formindſtet / og tí kand 
forfvatis af ſaadanne u villige Betalere. Derfore ſeer jeg icke and⸗ 
eft Raad / end at bruge dend Myndighed / ſom Allerhoyſtbem · Deris 
Kongl: Majft: Allernaadigſte Loo og Forordninger mig tilholder. 
Thi paa Allerhoyſtbemelte Deris Kongl: Majſt: veigne Seqvefte 
„xeris þet með indbemelte Cloſter⸗· Forvalteris Godz og Midler (ret“ 
endis og uerorendis) efter Sovens Maade / ind til Deris Kongl⸗ 
Majſt· í alle Maader vorder fornoyet / ſom Allerunderdanigſt bot 
at efterkommis af de vedkommende / ſom ſkyldige ere / og det med Ren⸗ 
te og Rentis Rente. Dette et jeg begcerende udi Laugretten af maatte 
opſceſis og Protocoleris, ſamt het paa at ſtrive / at dette er oplceſt 


Ved Dxreraa dr 25, Jultj Anno 1713 
| | Paul Beyer. 


Een vat i Logrettu upplefeð Þffnasvitne wr Vodlu Pinge / teked 
að Noam̃e a Kalmañsſtrond þafi 3. Maji 1713. aß Syflumañ⸗ 
enum í Pijngeyar Pijnge Benedir Þotfteinsfone/ víti. þafi ſtadlesa 
Elldebtand / fem uppa piell í nceſtlidnum Septembri 1712. a Mod⸗ 
tuvalla Cloſtre: og Oſkade nu Syſlumadureñ Skießving aß Sog? 
theffumog Eogtettufie - Gvars hier: uppa/ það þeim um̃ þafi ffadlega 
Erlldebrand kuñugt være / fem í Þlfngsvifnenu um̃geted er. Nier til 
var Svarad / ad eingeñ kuñe anad að ſeigia / eñ Pijngsvitned þat uppa 
vcere Saũßerdugt · 

Nucum. XLIII. see 
21 250 Júll vat upplefeð í Cogrettu SVafis Kona; Mlajfi að 

"tanmdugafta Mishive til Na⸗borens Nr. Suft⸗ Vepalngen 


ſens / de Dato 18, Hull 17f2, Vidvhkiande Msbyrrie Joachimsſy⸗ 
ne. Somuleidis var uppleſeñũ Qr: Vice“Cagmaffens ÍDöðs Sig⸗ 
utðsfonat Begtering/fama Asbyrne viðvljfiande/ d· 25. Fulif 1713: 
J þriðia Cage var upplefefi adurneßnds Asbiarnar ſkrißleg Ctfing/ 
mþrærande hafís Angepning pyrer Kongl: Majſt: Commisfariis 
hier í Cande : þeffe Etifing Daterud 221 Sul 1713, 


NUM: XLIV* 
Bar Epterſkrißad Beſtallings⸗Breß í Logrettu uppleſed · 


|< KIDERIGUS LB ce &c. cr 


| Jore alle vifterligt/af Bi Allernaadigſt have beſticket og foto 
ordnet / ſaa og her með befficEe og forordne Jon Jonsſen / til at 
vcere VicerCandstingse(Gfrivet paa Vort Cand Iſland / og 
komme den der nu vætende Candstings“Etiver Gígurður Sigvard⸗ 
ſen uði hans Beftillings Fottætninger til hielp / naar hand formedelſt 
tiltreedende Alderdom og Soaghed / ellet anden lovlig Forfald / kunde 
veere forhindret / dog intet der fot af bemelte Sigurdur Sigvardſens 
Lon og Indkomſt at prætendere og ſig lil⸗ egne / videre end de ſelv kand 
foreenis om: Men om fotnefnte Son Jonfen hannem overtever/ eller 
Beſtillingen til forn í andre Maader lovligen ledig vorder / maa og 
ſkal hand den ſom virkelig Landstings ⸗ Skriver tiltreede og betiene / og 
med dens Lon / Indkomſt og Rettighed fuldkommen node / lige ſom 
hans Formand for hannem nydt og haft haver · Thi {tal meet bée 
wielte Kon Jonſen være Os / ſom fín Abſolut og Souverain Arve⸗ 
Konge og Herre / huld og tro / Boris og Boris Arve⸗ Nuſes Gavn 
09 Beſte ſoge / vide og ramme / Skade og Forderv af yderſte Magt / 
Eone og Formue / hindre / forekomme og afverge · J der Dvrige ſtal 
hand ſig í alle Maader ſticke og forholde / ſom det en Atlig/ Dio 
vg Oprigtig Landeling Skriber egner og vel anſtaar / efter dend far 
F 82 an 


Band Os det paa Allerunderdanigſt giort og aflagt haver / ſaa fremt 
band famme Beftilling. agter at nyde. Forbydendes alle. og enhver 
þer imod / efter fom forffrevet ftaar/ at hindre / eller udi nogen Maa⸗ 
ðe Forfang af giere/ under Bor Nyldeſt og Naade. Givet paa Vort 
Slot Kiobenhavn / ens. Sulj Anno 1712. > 





Efter Nans Kongl: Majſt: Allernaadigſte Befaling / udi 
Noyſt· bemelte Nans Majſt: Fraveerelſe/ under Det Kongl 
Geigl/og det her vætende Confeils underſtrift. 


O. Krabbe · CScheſteds— 


W. Nelt; 





NUM: XLV. 
Kongl · Majft. Bref í Logrettu uppleſeũ / ap þof 


Jñehallde Í epterfilger. 


Gr, 3ons Biornsſonat Veitingat Breß pyrer Setbergo Benelieio 
Snefelisneſs Syſſu⸗ Dat: Jcegereborg Dr 19. Junt 1711: 
H. Opreiſning Sr· Sons Jonsſonat / fyrrum Soknar⸗ Preſtz til 
Tiarnar á Bafnsnefe / að hafi meige til Predikunar Embeettes edut 
afiarar Geiſtlegrar Beſtillingar Antakaſt / Dar: Kaupenhaßn OD· 
12. Aprilis Anno 1710⸗ 
III. Tos Kongl. Majſt ˖· Breß wigeßen Eiolße Biornsſyne a Mod 
ruvollumi Kioos / að hafi meige til Preſta Kalls ellegar þr 





ið 


J 


Geiſtlegrar Beſtillingar antakaſt / Dat. Kaupenhaßn st Aprilis 
A 
IV. Gveins Sonstonar fra Medruvalla Cloſtre Benaading fyrer 
Legords Yßerſioon með toeimur Ogiptum Sveiiperfoonii / að hafi fra 
Liſkamlegu Straffe priſeſt í þetta Sin / nær hafi 4. Rixd · í Batur 
Þefalar/ Dat: Raupenhapn Ð. 26 Julij Anno 1712. 
V. Kongl. Majſt Allranadugaſta Pardon, Vinlme Arnaſyne 
gießed Sem einuſiñe falled heßur í Hoordom / og ſijdañ fim̃ſiũum í 
Legords Mail með Ogiptum Koeñperſoonum / hoar ßyrer hafi á Log 
Þýngenu: 1710. var deemdur í Kongſene Nad og O⸗ Nad: að hañ 
Hu ſtande opeñberar Skripter · Eñ ſkyllde hañ optar þvilfjft henda / þa 
hae hafi eiað vænta framar Bardonss Dat; Kaupenhaßn Do 2. 
ulij Anno 1712: 
VI. Kongl· Majſt · Allranadugaſta Pardon Sigurde Porvallds 
ſyne gießed uppa Lijßed / þra hvsriu hafi var Dæmdur a Logpijngenu 
1710, Fyrer þriðia Noordomsbrot með. Ogißtũ Kveñperſoonum: po 
ſo að hafi ſtande openberar Skrißter ⸗ Eñ ſkyllde hafi boilijkt optar 
Benda / þa hape hafi ei þramar Pardons að vcenta · Dat: Kaupen⸗ 
barn D. 2. Jultj Anno 1712. | 
Vil. Jons Arnaſonar fra Klepſtqu í Borgarfiardar Soſlu Ber 
noading fyrer Qudlaite / ſem honum epter Lands Logunum bare að 
lfða / fyter fifita Legords⸗ Brot með Ogiptum Kveñperſoonum: þo 
ſo ad hafi ftande openberar Skrißter. Eñ ſkyllde þari þvilijft optar 
henda / þa haße hafi ei pramat Pardons Að vænfas Dat; Kaupen ⸗ 
haßn Da 2, Jult Anno 1712. | Á 


NUM. XLVI. 


AxVLdkiene Grijmoolßs Gufarsfonat/ ſem Morðafi wr Negraneſs 
é Soſlu ſtrokeñ er/og þar dæmdur Rietttcekur hvar fem hitteft/ fyr“ 
“ BatntignareBtof vid ſine Biodurdottur Ehriſtinu Halisdottur / 
tu peſſe epter Soſtumaßſens Monſ. Benedir Bech ſtrißlegre nr 
Ei 83 ogn 


fsgn: um̃ ĩmtugs Alldur / biartleitur á at / med hætte Moñum / 
grañvareñ / liðlega limadur / loteñ nockud/ ſterklegur fnatlegur/Brof? 
leitur / ftmfte Madur til Naupa og Illmeñe fil Sities · Oſt ar nu 
durneßndur Syſlumadur af Landſens Inbig giendum / ad Griſmolßur 
faſtur tafeft / og flitieſt til næfta Vallde mañs í þeirte Syſlu / hvat 
Bai hittaſt kañ / og ſidañ Nerada í millum allt til f fris Mimiles 
hvað hafi vill epter Skylldu apþitnas Dat: 22. Vúlij 1713, 
Ari Legrettu upplef ei fEripleg? Bitnef burður Virduglegs Syſlu⸗ 
mafifensi Skaptaßells Syſlu / Olaßs Emarsíonar/ honum wi⸗ 
Biepefi under Pijngs⸗Vitne/ a Leidvallar Mañtals⸗Piijnge 20 . Maſi 
og að Kleißum við FiallauSijdu 28. Maji Año 1704. um̃ haus 
GErlega og Loßlega Breitne við Syſluñar Jũbiggiendur / og Kloſt 
urſens Candfeta / bæðe í Embcettes Adminiſtration og añare Vid 
Hondlan Peſſer Vitnisburder ſtadfeſtet og jatader með almeñelegu 
Loßatake a Dyrhoola Mañ tals Pijnge i Mijrdal bañ 27. Juntſi707 
NUM. XLVII. 
Ar i Logrettu uppleſeñ ſtripleg Avtgſan Syſlumaßſens í At⸗ 
neſsbijnge Seign. Vigfwean Hañes ſonar / hvar með hafi gießut 
il Vitundar Syſlumañenum í Skagafiardar Syſſu Monſ . Bene⸗ 
dicht Bech / að í pytra Sumar hafe í Atnefs Gyflu komed Kvef“ 
Ívipt wr hafis Gvflu/að. Magne þorðis Dorðarðotter/ hvor a næfi 
liðnu Bore hafe Barn aled / og þeff Feður lijſt Kon Hoſkulldsſen 
wr Skagafiardar Syſlu: timeft og / að betta fie heñar fiorda Frillu 
ftjpes Btot / hvar um̃ Spſlumadureñ Vigßws villde viſſa Bnder⸗ 
rietting þitt Dat ; 254 Julij Anno 1713. — 


ARNÐ 173, Epterſ krißudum Vogrekum í veg⸗ 
— ta teifu lijſt. gr 


VR. Mæla. Göflu ta. Syſlumañenũ efsa Guðmuidsfone/ upp⸗ 
drißed a Vimaña Sveit / Siglurca 23. Al. Meinaſt a Kooreks⸗ 
ſtada Kriſt Fimr Jardar Reka. A Sandbrecku Sand / Var Sticke 
að Vigt 5. Merkur⸗ — | * 
le Vr Auſturparte Skaptaßells Syſlu / ap Syſlumañenum Iſ⸗ 
leiße GEinarsfyne / fífðafi Anno 1712. Vppbored a Remevalla⸗ Froru 
liſted Kiſtukorn Loklauſt með brotnre Aid⸗ Fiol / og nocktum puñum 
tidgudum Jarn · donum gagnlitlum. A Sohnaßells Sistu / oñur 
Kiſta lijte med ſama Forme. A Sinhollts⸗ Fioru Kyrkiu⸗Reka/ 
Kiſtalijtel með brotnre Skraa og miog þurfum Jarn⸗ Lomum · 

lll. Vr Nnappadals Syſlu / ßra Gvílumafenum Vigßwſa Ar? 
naſyne / að a nceſilidna Vore hafe uppbored a Sydre Skoogar⸗ Neſs 
Skipte/ Reka Brot ap Eykar⸗Sla / wr Bílendjfu Skipe / misg 
ſundurborad / vart 7 al: að Leingd / með tveimur Jarn/ Moglii Rid⸗ 
bruñum og Brot ap þeim þriðia/ að Bigti2: Merkur· Fyrtſtrißad 
Vogretẽ Ovirdí/ heßur eileigeð Arog Dags - 

Ve Vr Bardaſtrandar Syſlu / ap Syſlumañ enum Biarna Pets 
uteſyne / á Henuvtfkur Reka uppbored Grene⸗Trie 19. Aln: mein“ 
aft aftur Erie wr Bilendſtu Skipe / Snidhoggved ßyrer Endañ / 
Madkfmogedy og einum ſtad a því Bwaggre fioot/ ecke pullur Fed⸗ 
wingur í digrare Endañ - - A Noal Latrum / bogeñ GEykar⸗ Bit⸗ 
Þalp-pjorða als. meinaft wr Vtlendſku Gtipe. A Gauibæjar Kyrk⸗ 
tuReEa a Laganupe / Gtene ⸗ Erie 8. aln. með þver, hogge ífi í það 
widt / Item Þverþoggveð þyrer Endañ / nockud rißed. A RXauda⸗ 

ande upphoeñ ein Eykar⸗Flol aln. ecke Bordiceg. Item Á 
Gisynda/ Kolladur ap Bllen ſeu Siphe·· 

Vr S Iſaplardar Syſlu fra-Gvflumafenum Marcufe Bergs⸗ 
fone/fjöag EG. Nafis Daa 1712. upplored a urn Fyrde eitt Erie 
OB. Syt / Aimar fmngt/3. Kvartel a Digund / þar 3 7. Meerkur Sarns 


Með Ridenu · Stem hia Grboole 10s Merki Satnss 
* F4 Vr 


VI. Vr Stranda⸗Syfſlu þrá Logſagnaranum Sumarlida Clem⸗ 
ene ſyne / að uppbored hafe ui Vetureñ 1711, á Byrgesvhkur · Reka 
Songs Jord / Trie 12. al · langt og Borðlægt að Digurd/ uppboded 
fíl beſſ meſt við því bide / og pram kom eirn heedſt / bioodande 20. Fiſta ⸗ 
A Fimbogaſtada Reka Kongs Jord / a næftliðnu Nauſte uppbored eina 
Ar 12. als langa. J Kolgraßar Viſk / Kongs Reka / uppbored í Bor! 
Trie 15. ál, No ggved ßyrer afiáfi Enda / með ſtoorum Hnwtum 08 
Fwagarum / laſed · A Dranga Vik / Pingeira⸗ Cloſturs Jord/ 
Trie 8. al · vart / Bordleegt / hoggved fyter afrafi Enda. Halldor Jons 
fot a Munadarneſe / Boonda Jord / hepur lift 9. als laungu Trie / 
Iikaſt Bita wr Vilendſtu Skipe / halßt añad Kvattel a breidd/ og 
Poer handar þiæt/ er hafi haße punded á wt⸗Skere i Sioo um̃ Sum 
ared 1711. Og villde fm Heedſt bioodande ßyrer það gießa 4. Fiſka utan 
Biar g⸗ Laun. 1711. Vm̃ Nauſted a Kongs Jordu Eyum / 08 
Piingeyra Cloſturs Xekum / uppbored Trie 20. als Noggved pyret 
añañ Enda / Bordleegt í digrare Endañ / míorra í hiñ / rißed og med 
Fwagarum / uppboded / og villde tingefi meir við því giepa efi 27. Fiſta⸗ 
A Kaldbak Bonda Jord 1711. Vppbored Etie í 13. al. Gem tre 
Skips⸗ Bitt O⸗ Jarnrekeñ /með fjnum Nnwd a hvorium Enda/upP“ 
boded fil beſſ meſt við bide / og undu það 5. Fiſkar. A Kyrkiu⸗ Boole 
Boondaeign / uppbored 1711. Trie 8. al fængi/ ecke Borðlægt / hogg 
veð fyrer aflafi Enda / eñ Gat í giegnum añaon / villde fm Needſtbiood 
ande giefa fyrer pad 14. Fiſka. A Ba Bonda Jord uppboreð / Grene 
Nurd vel 2. als Hu / forvud añars vegar með raudum Farva Jaru⸗ 
laus. A Kolbits / Ma Kyrkiu Jord / tvibitnn Tuña ni með Soiga⸗ 
bondum / Item Grene⸗ At 10. z halß al. Og Grene ⸗Rong under 3* 
ale mr Vtlendſtu Skipe / Jarnlaus. A Skalhollts Viſt sagi 
Sorð/a næftliðna Bette uppboreð Eike ⸗/ Rong wr Btlendjfum BA 
Jarnrekeñ / að Leingd 4.. als BA gi *—— 
Vil Br Nwnavains Gyflu a neeſtlidnum Vetre uppreked a Phns⸗ 


= eg18 


eyra Cloſturs Kyrkiu Reka / Grene⸗Fiol hier um̃ 5. al · Laung / 35 
Fingra bick / með morgum (mm Naglabrotum. — 
Vill. Br Nordur⸗Syſlu ap Syſlumañenum Benedir Porſteins 
ſyne / ſiſdañ pyrer Alphhug 1712. Vppbored / Á Medenshoßda⸗ Mol 
Kyrkna Reka / Tuñu⸗ Gtrifle/ fainijtt og Faingaliett. ABacka 
Tiorneſe / Doom⸗Kyrkiuñnar Reka / gomul og laſeñ Tuña. A 
Manna Tierneſe / Mokabverar Cloſturs og Kyrkna⸗Reka / gomul 
og Giardzaa Tuña · J Leyrhoßn / Mwkabverar Cloſturs⸗ Reka / 
Srene/⸗Tuña laſeñ A RNauſt⸗Eyre / Medruvalla Cloſturs og 
MWola Doom“ Kyrkiu Reka / Trie 4. als Noggved í bada Enda. 


NUM. L- 


ANRÐ 1713, Voru Epterſtrißud Breß og Kaup 
Ei CLüujſingar í Logrettu auglijſtar. 
ið — | 


KaAup⸗ Breß Aſmundar Sonsfonar fyrer 5. Nundrudum i Jerduñe 
VYrnaßelle i Eyaßirde / af Pooreyu Biornedottur / gyrer Lauſapie. 
Dat 15, Aprilis 1713. A TS PS 
2. 0 AHffað Kaup: Breß Afmundar Jonsſonar fyrer 10. Nundrudum 
t Sotðufie Yrnapelle ¶ Eyaßyrde / af Mad : Pridur Þorfteinsdottit/ 
byrer go. Rird · in Specier Bat: 11. Martij Anno 1713. þetta 
ppboded nefi Erpingum fi Lauſnar · AÐ as 
atddaſtipta, Drep millum Gr: Scemundar Hrolpeſonar og 
Soſlumañ fen⸗ Lauritz Nansſonar Skeßving / ad Gt : Gæmundiir þat 
nf. Skeßving ꝓAs · Hundrud í Jorduñe Stooruhrecku / med 4 · Ku? 
—— Item Andoirde Jardareñar Kyrkiubools / fem ér 8. Nund⸗ 
ſomu Jordu: ſem æ 10. Nundrud Jordune Socku í varpað“ 

* Eötet Jordena Fagraſkoog 30 Nundrud að Dyrleika / og 12⸗ 
Nundrud í Jorduñe Kugile / — Kugilldum. Somuleides * 
— í eð Jord⸗ 


Jordena Gullbrecku / með 20 Kugilldum / 201 Hundrud að Dyrleika⸗ 
Eñ 4. Nundrud / fem Preſteñ mbreftur/er tilſtiled ad Syſſumadureñ 
betale með 5. hunds í Lauſaßie. Dat: 4. Aprilis Año 1713, 

4.  Vippboð Jardareñar Kambhools/ 15. Hundrud að Dyrleifa/ af 
Gudmunde Gudmundsſyne / nanuſtu Frændum fil Caufnar/pyter 822 
Kigðs in Speciee Bat, 1. Julij Año 1713, 

$r Kaup Breß Monfs cauritz Ofepving/ fytet S. Mund. 7 80% 
Aln · í Fordufie Arnbjargars Brecku / aſamt 8. Rird· in Specie, Af 
Monf. Orme Dadaſyne / þyret Nond Gr. Arna Konsfonar að of“ 
tadal / þytet 8. Hundrud í Jorduñe Kyrkiuboole við Steingriſmsßiord · 
Dat: 10. Jultij Año 1713. 

6. Forltſkun millum Syſlumañſens Monſ: Benedichtz Magnus⸗ 
ſonar Beck og Monf : Eggertz Jons ſonar / uppa Stefnumal þeir“ 
ta í mille fil Logrettuñar 1713. Dat: 15. Julij 1713, 

7. Kaup⸗ Bref Edla Nr· Vice⸗Co gmañſens Odds Sigurdsſon⸗ 
ar / fyrer s · hundrudum í Jorduñe Nalſe / Eg st hundrudum í Jorduũe 
Glitzſtodum · Item 19. hundtudum í Jorduñe Kotſum / með 7. 08 
Hhalßu Kugillde ag Biſkupenum Or. Steine Jonsſyne / pyrer halpt 
þriðia ſmaitt hundrað Xixdal. í Peningũ · at 22. ul Año 1732 
8. Kaup⸗Breß Edla Hr · Logmaũſens Gottrups / fyrer 10. hund⸗ 
rudum i Naßgriſmseſtodij / af Tomaſe Jonsſyne / fyrer Lauſaßie⸗ 
Bat: 11. Aprilis Año 1713. 
9. Kaup⸗Breß Gr. Sigurdat Gottſtalks ſonar / fyret:3. undruðl 
Jorduñe Boris“ A/ ag Gveine Jonseſyne / ßyrer Lauſaßie. Dat . 24 
Jultij Anno 1713. 

10. Añad Kaup⸗Bref Sr · Gigutdar/ fyrer 3. hundrudũ í Jord⸗ 
ufie Sydre Beige A / af Sveine Jonsſyne / i Vm̃bode Gignvar Jons 
dottur / porter Lauſaßie. Dat: 24. Juntj 1713. 

11e ¶ Hridia Kaup ⸗ Bref Gr Sigurdat / fyrer 4. hundrudũ iJord⸗ 
uñe Sydre Brise A / af Era Guðmunde CireFsfyne/ vegna — 


| nsd r 
at Jonsdottur / ßyrer Lauſaßie. Dat. 17. Juniſ Año 1715. 6* 


Þundtuð í Jorduñe Beeis⸗ A uppbodeñ í Logrettu / nanuſtu Erßing⸗ 
ium fíl Lauſnar · | — | | 
12, Kaup⸗Bref Gr: Sons Atnafonar/ pyrtt 20. Bundruðum í 
Jorduñe Kimbaſtodum í Negtanefs-Þinge/af Einare Einarefyne/ 
fyrer Caufapie. Dat: 2. Julif 1711 1 
13. Kaup ⸗Breß Einars Gveinsíonar/ fyrer 3. Sunbruðum og 
90. Aln: í Jorduñe Miña Noße a Rangarvsllum / ap Hallvarde 
Teite ſyne/ fyret 30. Rirxdal · in Species Bat: 4s Decembris Año 
1712. — 
14.. Kaup⸗Bref Sons Arngrijmsſonar / fyrer 10. hundrudum í 
Sotðufie Nupedals Tungu í Midßiardar Hrepp / ag Porde Nalld⸗ 
orsſyne / pyrer Lauſaßie Bat: 4. Septembris 171312.. 
a5 . Kaup⸗Breß Gr. Olaps Pelursſonar / fyret -ðs hundrudum í 
Jerduñe Bæ í Kioos ap Ör. Palle Sveins ſyne / fyrer Saufapies 
at: 10, Maji Anno 17134 ss 
I6. Añad Kaup⸗ Bref St. Olaps Þetursfonar/ fyrer 8. hund⸗ 
rudum í Jorduñe Br í Kioos / af Nalldore Nallsſyne / vegna ſiſns 
Fodurs Gt, Nalls Olafsſonar / fyrer 32. Rixd. in Specie Dat 
17. Jultj Anno 1713. * ri | " 
17.  Eignar“Bref Marteins Biornsfonar/þ 0. hundrudn og 80. 
Uln: í Jorduñe Bafnsdal í Rangarvalla Gyflu/ af Candþínga 
Skrif aranum Gigurðe Sigurdoſyne / fyrer Raðe-Benirigas Datum 
.· Geptembris Mnmo 1728 | Er | 
18. Giafar⸗ Breß Sr. Nalldors Eireksſonar z Guðrunar Nichu⸗ 
lausdottur/ hvar iñe paug geßa ſiñe Dottur ⸗ Dottur Groou Arna⸗ 
ottur halßa Jordena Breidaboolſtad i Nornaßirde / 154 hundrud ad 
Dyrleka. at: 25. Auguſti Anno 1697 
9e 0 Kaup Bref Syſlumañſens Biorns Peturs ſonar / fytet 74 
hundrudum og:60. Ain: i Jorduñe Sledbriot Mwla⸗Syſlu / af 
I Eptefsfyne/ fyrer Cauſapie · Dat: 302 Junſ 1707 og is · 
0V 


{tf a | 
62 20, Añad 


20. Añad Kaup“ Bref Syſlumañſens Biorns Þefursforat / ßyrer 
Eide⸗Jorduñe Eunguf ele í Nordur⸗ Syſlu / 4. þundr : að Dyrleika / 
ap Kaupmañenum Monſ Petre Rielsſyne Trige/ ß 4. hundruð — 
50 Fiffa í Kaupſtad · Dat: 11. Otctobris 1710. 

21. Advorun Eyflumafifens Benedir Porſteinsſonar / til beirra fíi 

Eide⸗Jarder eiga í Nordur⸗ Syſlu / og fijdafi 1709. ei hefur Tijund 
ag golldeſt til Kong!: Majſt: að þeir fyrer neeſtkomande Alpiſng 
Tijundernar befale, Dat 24Jult 17130 
22. VBppbod Nelgu Jonedottur að Laufaiſe a heñar Faſtaeign A 
Beſtßiordum / fem er 36. hundrud áð Dijrleika / til Lauſnat Brodur 
fijnum Sr · Sigurde Fonsfyne/ eður hverium odrum fem Log ſtipa 
að tilbiooda / i fyrſta og añañ Lid / þyter g. Rixd: „in Specie hvatt 
Jardar⸗ hundrad / og ſie Andvirded heñe í Nond komed allra ſeinaſt Í 
Fardogum 1714. Dat: 5. Rai 1713. — 
231 Kaup Bref Gudmundar Sigurdsſonar / fyrer 7. hundrudum 
og 24. Aln: í Jorduñe Naugum i Gtapholltse Tungum / af Jone 
Berg ſoeins ſyne / fyrer Lauſaßie · Dat: 20. Juniſ 1711, Item Vpp⸗ 
hod Monf. Gudmundat Sigurdsſonar a ſomu Jordu / nanuſtu Grf⸗ 
ingium Jons Bergſveinsſonar fil Lauſnar / fyrer 12, hundruð og o0 
Aln; Daft: 1. Sulfj Año 1713 - 
24s — Staup? Brep Hallvards Teilsſonar fyrer 9. hundruði Í 
Jordeũe Porleißsſtodum a Rangmtvollum/af Sr· Jone Gyſlaſ ynef 
foret 54. Rixdal. In Specie og 201 SI. Dal. Datr 24, Fannarf 
Anno 1713: 

251 - Staup: Brep lags Arnaſonar / þytet 00, Alns í Jordute 
Midey í Eyftre Landeyum / af Nalldore Gudnaſyne / fyrer 52 Rixdal · 
In Specie, Dat. 6, Martij 1712 
20. KaupBreß Olaßs Arnaſonar / gyrer halßu bridia hundrade 
í $otdufe Midey Eyftre Landeyum / ap Gr. Vigßwfa Gyſlaſyne ⸗ 
pyrer 24. Rirdal: in Specier Dat: 13. Aprilis/ 17101 

27. Blorningo· Breß Aſmundar Gudmundsſonar / í hooriu 


til Gignar fær Dottur ſine Marinu Afmundaðotfut 7. - Qundrið í 
Jorduñe Kyrkiulcek í Fliotshlind Bat: 192 Geptembtis Anno 1701 
28... Kaup: Brep Davids Biarnafonar  fyret 15, hundrudum í 
Jorduñe Illugaſtodum í Catardal/ap þeim Bræðrum/ Sr · Byrne / 
Porlake og Jone Skwla ſonum / fyrer Caufafie/Dat: 9. Juma 7134 
29. Kaup“ Breß Porſteins Steingrijmsſonar / fyrer 7.2 hælpu 
hundrade í Jorduũe Reikiavollum í Hegraneſs⸗Piſnge / af Nntich 
Jonsſyne / pyrer Caufafie/ / Dater3. Aprilis 1713, í 
30:  Mfað Kaup⸗ Breß Porſteins Steingrijmsſonar / fyrer se 
hundrudum í Jorduñe Vatnahverße í Refa⸗Sveit / af Nalldore Jons 
ſyne pyrer Lauſafie · Dat: 19. Detobris 174 2, | 
31, Tilbod Gyſla Atnafonar á Kellduneſe / ad hallda Reikningſkap 
Við fif Broodur rs; Son Arnaſon a Stad í Steingriſwsfirde / um̃ 
Ulßalled Arßa⸗Godtz epter beirra Gml: Mooder Alveide Sigmunds 
doottur / Dat: z0. Junij Anno 1713. 
32. Brigd og Oſutt Porſteins og Sigurdar Ketels ſona / a Kaupe 
þvi fem Logretlumadureñ Porſteirn Gteingttjmsfon giort heßur a 54 
hundrudum í Jorduñe Stooruvollum Bardardal / Dat: 17. Julif 
713. Itemuppleſed Atteſt Or. Biffupf ens Mag: Sons Vidalin⸗ 
ad St Runoolßur Ketels ſon haße a Kongſens Olmuſu vered í Skaul⸗ 
hollts Schola · Dat14. Aptilis 17110 — 
3*Brigd og Oſat Gudlaugar Gyſladoottur a 34 hundrudum í 
SBeduñe Traudum í Hraun⸗Nrepp / er heñar ſambornar Syſtur 
Ei, og Puridur fellt haße Fiñe Pordarſyne / Dat: 25, Aprilis 
13. í 


34t Giapßar ⸗Breß Einars Einatsfonat elldra a Jorduñe Hafra 

Belle í Bardaſtrandar Syſlu / með o. Kugilldum / til ftjns Sonar 

Einars Ginarsfonat / með fÉriplegu Sambicke Einars Einarse 

Íonar Ingra· Hoortoeggia Dat: 204 Auguſti 17074 

35.  Lfifing Syſlumañſens í Borgarfi ardar Syſlu / Gigurðar Fons 

ſonar / a þeim Sjemunum et A Jonseſon epter ſkylſlde í Gal⸗ 
3 manse 


mansfungu a neeſtlidna Vore / að: Vppheed epter s. Mafia. Vird⸗ 
ingu 3 · hundrud 33 . og halß ale Tilbijdur nu neßndur Syſlumadut 
þeffa Fiemune riettum Medtokumaſie / og þeim ho num vilie Satis⸗ 
facera fyrer fifi Koſtnad / pyrer nepndum Marcuse · Dat: við Or⸗ 
atm 250 Sul 1713. 

36s Ctiſſing Gyflumaffens í Iſafiardar Syſlu / Marcuſar Bergs 
ſonar / þeim Fiemunum fem hafi ſeigeſt (epter rs Candfogefans 
Beyers Skickunm) medteked haßa a næftliðna Vore / af epterlmínu 
Godtze Porlaaks Gmls Guðbrandsfonar Syſlumañs / og hañs Egta 
Koinu / er að Verdaurum Reiknaſt til ſamans 12 . hundrud 73. 28 
halß als Biſdr neßndur Syſlumañ ſig til/að aphenda þetta Gotz/ eda 
þeff riett Verd / hier a Drarair⸗· Pijnge eða heima í Ogre/ Logleg⸗ 
um Medtskumañe. Dat: 114 Julij 1713. 

373 Kaup⸗ Breß Gt. Guðmundar Palsſonar fyrer 40. hundrud 
um i Faſtaeign / et liggur í Voknafirde / neßnelega Strandar· Noßn 
med Purkugierde 12. hundr: Liooſaland o · hundrud / Nrooalldsſtad⸗ 
et 62 hundrtud / Aſlaugarſtader 4 hundrud / Fremre Alt o · hundruð 
og Bwſtader 12, hundrud Er haf keipt þegut af Nu Aſseſsot 
Arna Magnusfyne/ epter Vm̃bode / þyrer Nond Purtjdar Scemunds 
dottur / fyrer too ſmahundtud / nijuttju og fit Nixdal· n Specie, ÍV0 
fem Brefed wtohſar / Dat: Skalhollte 28. Juiif 1712 . Svo og vat 
uppleſed Skriß Orms Dadaſonar / hvar iñe hafi Iijfſer Karðafið 
Andoyrde ei beialad fie epter Loforde fem Kaup · Breßed með ſier ber · 
Dat: við Braran 15. Hull 1713. 
38. Kaup⸗Lijſing Profaſtſens Sr: Jons Nalldorsſonar a 4. hund⸗ 
rudum í Jorduñe Grijmoftodum í Alßtaneſs⸗Nrepp / aß Sigrhde 
Hlldebrandsdottur / fyrer 8. Nundrud í Lauſapie Daft: 311 Maji 
1711. 

39: HMũur Kaup⸗ Lijſing Þropaftfenslp sa hundrudum z 40: alt 


i Jordeñe Groß / í Reik hollis — ap Syſlumañenum Sá 


urðe Sonsfyne/ 09. Et: Helga Joneſyne / fyret Sanföpier Kaup⸗ 

Breßeñ Daft: 14. Fannari 1712s 09 30 Aprilis 1713, 

40, Pridia Kaup⸗Lijſing Profaſtſens Sr. Jons / fyrer 3: und? 

rudum í Jorduñe Stur lu· Reikium í Reikhollts Reikiadal / af þeim 

óð Gudmunde og Jone Nunoloſonum / pyrer 240 Rixdale 
Species Datum s · Maji 1712. 

Bíð? nu Profaſtureñ pyrnepnda Jardar⸗Parta til Caufnar/þyta 
tt Jann⸗ gooda og gillda Peninga / ſem hafi pyrer geped hepur/ þeim 
fem leifa meiga epter Logum / og að fy Caufn fle pram̃⸗ 

komeñ fyrer neæftfomande Fardaga 1714 Datt 
; við Íðrarm 154 Sul Ano 1713 
Ab 


Bel. 301 20 He ar av 21 A þe 
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Alßpijnges ·Bokar Regiſtur Anno 
17134 
Num: J. Cogrettumaña Mefnda | 
Num; II. suſpenſion Eggmaffeits Vídalins þta Kicttatens Ad“ 
miniſtration í Logrettu⸗ Tað 
Num: III. Skickun til Vice-Eogtafifens Fons Eiolpsfonar/ á 
— ſitia í Sad Cogmafis Vidalins i Cogrettu⸗ — 
Num IV. Skickun Fullmegtugra til Niels Kier/ að piena í Lande 
Pings·Skrif arans Gtað í Logrettu. 
Num: Va Kongl Majſſt Misfwe til Qr: Stißt/ Begalings“ 
Maũſens / vidotfkiande Commisfariorum Domum yßer 
ECSogmañ enum Sigurde Biornsfynes 
Num: VI. Reſtitution Syſlumañſens Nakonar Nañesſonar⸗ 
Num: VII- Spursmal Dorðat Pordarſonar / og Logmañſis Gottrup⸗ 
Svar þar fil 
Num: VIII. Dauda⸗Domur Odds Eiolpsfonar wr Hwnavatno 
— Piinge / fyrer pridia Wordoms Brot, 
Num: IX. Vopleſeñ FotlýEun mille HrVice⸗ Cogmaũ ſens Odd⸗ 
Sigurdsſonar og Proßaſtſens Gt Pordar Jons ſonat 
Num: X. Svar uppa Dom wt Iſaßiardar Syſlu / um Barns⸗ 
Fodurs Liſſingu Ingoelldar Magnusdottur; 
Num: XI* Bí Gtefnumal Proßaſtſens Gr, Pordar Jonsſonat 
til Logſagnarans Gireks Olaf sſonar · * 
Num: XII. A Arreſte a Rmðsmafienum Porde Porde 
arſyne · 
Num: XIII- Bi Stefnumal Profaſtſens Gt: Pordar Jonsſonar 
til Logſagnarans Eireks Olafsſonar. til 
Num: KIIll: Sí Gtegnumal Preſtſens Gr, Fons Jonsſonar iu 
Syſlumaũſens Vigfwſa Arnaſonar. — 








NUM:Xve. Vſ̃ Otepnumal Sens Gpendtups til Mr: Vice, 
CLogmaũſens Odds Gígurðsfonar. 

Num; XVI. Dauda Doomur Chriſtinar Nallsdottur wr Negra⸗ 
Neſs Pijnge / fyrer Barneign med fönum Fedur⸗ 
Broodur. 

Nums XVII: Bi í Gtepnumál Proßaſtſens Gr. Pordar Joneſonar 
til Jons Sveinsſonar. 

Num: XVIII. Doomur um̃ það fot“liota Breß / Porde Þalsfyne 
tignað/ til Sr· Jons Gyſlaſonar. 


Num : XIX: Vm̃ Steßnumal Sens Gpendrups/til Syſlumañſens 


Benedichtz Þorfteinsfenar i Nordur⸗ Syſlu. 
Num: XX. Vm̃ Steßnu Jens Spendrups til. Syſlumaũ ſens 
Benedichtz Bech. 
Num: XXI. Witt það ſtrandada Skips⸗ Brot a Gyrarbacka · 
Num: XXII. Domur um̃ Barns⸗ Fodurs Liſingu Sigridar Stir⸗ 
biornsdottur uppa Gudmund Markusſ on wt Barda⸗ 
Strandar Gyflus 
Num: XXIII. Bi Gtefnumml Biftupfens Mag. Sons Vídalín, 
at til, Monſ. Bryniolßs Pordarſonar · 
Num: XXIV. Bm̃ Batns Dauda wt Arneſo ⸗ Gyflur 
Num XXV. S̃ Steßnumal Grijms Fonsfonar/ til Logſagnar⸗ 
ans Sumarlida Elemensfonar/til Gyſla Olaf sſonar / 
og fil Steins Jonsſonar / og Sigßwſa Olafsſonar. 
Num: XXVI. Somur im Bílegð Sveins: Jone ſonar fyrer Hoor⸗ 
dom og Frillulifßis Brot / wi Vodlu Pijnge · 
Num: XXVI. í Napnagiftumal wr Borgarpíarðar Syſlu. 
Num; XXVIII.· Bm̃ Gtefnu Syſlumaũſens Benedichts Bech / veg⸗ 
N na Sons Vigßws ſonat / til Sumarlida Clemens ſonar. 
EM: XXIX. Forbod Fulimegtugra / að Lgtetlumen reiſe af Dfinge 
enu / fytt efi því uppl agt eta 
8 NuM. XXX. 


NUM. xx. Befaling til Gvflumafifens Monſ: Vigfwſa Nañ⸗ 
esfonar/ að Seqveftrera Þart í Breedratungu. 
NUM.XXXI. Hdſta-Riettar Dos Glutning 1713. í Male 
- millum Nr. Logmaũſens Gigurdar Biotnsfonat 09 
Afsefsor Arna Magnusſonar / aſamt þet {eg" 
mañs Pauls Vidalms 
NUM.· XXXII. Vm̃ Stefnur Nr- Biſtupſens V iðalins/vegna í is 
Fodur⸗ Breðurs Gudbrands Arngrijmsſonar. * 
NUM. XXXIII. Svar uppa Dom vr Kangmtvalla Syſlu⸗ 
NUM XXXIV.· Vm̃ Stefnu Brands Biarnhiedensſonar til Nrepp⸗ 
ſtiora í Gullbrijngu Syſlu. 
NUM.KXxXV. Bi Cegrettumañs Nefnd wr Stranda Syflu⸗ 
NUM. XXXVI. Vm̃ Logrettumañſens Sons Magnusſonar Neßnd / 
wr Bardaſtrandar Syſlu⸗ 
NUM.xXXVII.Vm̃ Forfoll Cegrettumañſens Porſteins Nakonat⸗ 
ſonar we Nwnabains Hiijnge. 
NUM XXXVIII.Bm̃ StefnumalPorgeirs Pordarſonar til Svíi“ 
mañſens Niels Kier. 
NUM.XXXIX.Vm̃ Steßnu⸗Akiceru Ne: Landfogetans Pauls Bey⸗ 
ers til Monfs Jens Jorgensſonar · 
NumM.xXL. Vhpopbod Hr · Candfogetans a Nordir ⸗ Syſlu og nock⸗ 
rum Cloſtrum. 
NUM.KLI. $)te Landfogetans Pauls Beyer Seqveftration fyrer 
Cloſtra Aßgißta Reſtantzer 
NUM.XLI Á Þíngsvitne um̃ Modruvalla ⸗Elofuro 
tuna 
NUM.XLII.- Kongl. Majſt Mishve til. —* GtifeBefalings“ 
Mañſens um Asbiorn Sonsfon/ etes | 
NUM:XLIV:: Béftalliigsr Siép Mont: Sotts Jons ſonar yter 
Vice“ Landpnge⸗Skrißata Etnbætte a Nu. 


Nú 


NUM: 454 Nockur Kongl. Majſt. Bref uppleſeñ. 

NUM: 4604 Audkieñe Orjmolps Guñarsſonar / fem Nordañ we 
Negra⸗ Reſs⸗ Syſlu ſtrokeñ eta 

NUM: 47. si Vitnesburdur Syſlumañſens Olaßs Ei⸗ 
narsſonar · 

NUM: As Vm̃ Barns ⸗Fadernis Liſſing Þorðljfar Pordardottur / 
ſem nu eri Arneſs⸗Syſlu / uppa Jon Noſtulldoſon / 
wr Skagaßiardar ⸗ Syſlu. 

NUM: 49. Vogreka CLiſſingar · 

NUM; 50 Kaup⸗ Breßa Liſſingar / og oñur Skiol uppleſeñ. 





— —— 


hla teitið ut 40 





